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Čo nájdete v tomto  dokumente? 

OMNIA – poistenie úrazu, choroby a škôd na majetku, ktoré poskytuje Colonnade Insurance S.A. so sídlom Rue Jean 
Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko, zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 konajúca 
prostredníctvom Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu so sídlom Moldavská 
cesta 8 B, 042 80 Košice, IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ DPH: SK4120026471, zapísaná v Obchodnom registri 
Okresného súdu Košice I, oddiel: Po, vložka č. 591/V sa riadi poistnou zmluvou, týmito všeobecnými poistnými 
podmienkami a všeobecne záväznými právnymi predpismi, upravujúcimi poistenie.
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AKO POUŽÍVAŤ TIETO VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY
Tieto všeobecné poistné podmienky sú prispôsobené na prehliadanie na obrazovke Vášho zariadenia. Pre návrat 
na začiatok dokumentu kliknite na link „Späť na obsah“, ktorý je umiestnený na spodnej strane každej stránky. 

ČO JE SÚČASŤOU POISTNEJ ZMLUVY A ČO BY STE MALI VEDIEŤ?
Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky, ktoré obsahujú úplný zoznam 
poistných krytí, ktoré ponúkame. V poistnej zmluve je špecifikovaný rozsah poistného krytia a výška limitov 
poistného plnenia, ktoré ste si zvolili.

SLOVÁ PÍSANÉ KURZÍVOU 
Ak sa vo Všeobecných poistných podmienkach stretnete so slovami, ktoré sú písané kurzívou, znamená to, že 
takéto pojmy a ich význam nájdete v týchto všeobecných poistných podmienkach v časti Výklad pojmov.

TLAČ DOKUMENTOV
Tento dokument si nemusíte tlačiť. Najdôležitejšie údaje – telefónne číslo na asistenčnú službu a číslo poistnej 
zmluvy nájdete tiež v digitálnej karte YourPass, ktorú Vám po uhradení poistného zašleme na Vašu emailovú 
adresu.

1. Sprievodca  poistením
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2. Poistenie úrazu, choroby a škôd na majetku

2.1 ČO JE POISTENIE ÚRAZU, CHOROBY A ŠKÔD NA MAJETKU?
Toto poistenie je dobrovoľné poistenie, ktoré kryje riziko úrazu s následkom poškodenia zdravia. Toto poistenie 
ponúka aj možnosť dojednať poistenie ďalších rizík spojených s chorobou, škodami na majetku a prípadne ďalšie 
poistné krytia. Poistenie je možné dojednať pre seba, pre svoje deti a pre svojho partnera. Toto poistenie Vám 
poskytuje poistné krytie na celom svete, 24 hodín denne, 365 dní v roku. 

2.2 PRE KOHO JE ÚRAZOVÉ POISTENIE URČENÉ?
Toto poistenie môže byť dojednané pre dospelé osoby vo veku od 18 rokov do 80 rokov, pokiaľ nie je v časti 
Rozsah krytia pre jednotlivé poistné riziká uvedené niečo iné. Poistiť môžete aj deti vo veku od 6 mesiacov do 18 
rokov. Poistiť sa môžu iba slovenskí rezidenti t. j. fyzické osoby s trvalým pobytom alebo bydliskom v Slovenskej 
republike alebo osoby, ktoré sa v príslušnom kalendárnom roku zdržiavali na území Slovenskej republiky po dobu 
minimálne 183 dní.

V prípade, ak bude toto poistenie dojednané pre poisteného vo veku od 79 do 80 rokov, jeho poistné krytie 
zanikne po prvom poistnom období. Ak bude toto poistenie dojednané pre poisteného vo veku od 64 do 65 rokov 
na poistné krytie pracovnej neschopnosti alebo nedobrovoľnej straty zamestnania, tieto poistné krytia mu po prvom 
poistnom období zaniknú. V prípade, ak sú poistené deti vo veku od 17 do 18 rokov, ich poistné krytia po prvom 
poistnom období zaniknú.

2.3 AKÉ POISTNÉ KRYTIA SI MÔŽETE DOJEDNAŤ? 
Rozsah poistenia, dojednané poistné krytia, poistná suma, limity poistného plnenia sú uvedené vo Vašej poistnej 
zmluve pre každého poisteného.

Nižšie nájdete možnosti poistného krytia, ktoré si môžete v rámci tohto poistného produktu dojednať:

Smrť následkom úrazu

Smrť následkom úrazu pri dopravnej nehode

Denné odškodné v prípade hospitalizácie  následkom úrazu  

Denné odškodné v prípade hospitalizácie následkom choroby  

Denné odškodné v prípade domáceho liečenia následkom úrazu

Denné odškodné v prípade domáceho liečenia následkom choroby 

Zlomeniny a vykĺbenia

Popáleniny

Trvalá odkázanosť na opatrovanie následkom úrazu

Trvalé následky úrazu 

Trvalé následky úrazu v prípade dopravnej nehody 

Pracovná neschopnosť 

Nedobrovoľná strata zamestnania 

Poistenie kľúčov 

Poistenie kabelky, peňaženky a osobných vecí 

Poistenie osobných dokladov 

Poistenie kľúčov od auta 

Poistenie domácnosti počas hospitalizácie

Poistenie starostlivosti o domáce zvieratá počas hospitalizácie 
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3. Dôležité  informácie

VZNIK POISTENIA

3.1 AKO UZATVORIŤ POISTNÚ ZMLUVU?
1. Vaša poistná zmluva sa uzatvára s využitím prostriedkov diaľkovej

komunikácie.
2. Vaše poistná zmluva nadobúda účinnosť o 00:00 hod. v deň, ktorý je v nej

uvedený ako deň začiatku poistenia.
3. Návrh poistnej zmluvy Vám zašleme na Vašu e-mailovú adresu uvedenú

v návrhu poistnej zmluvy spolu so Všeobecnými poistnými podmienkami
a informačnými dokumentmi.

4. Návrh poistnej zmluvy je prijatý zaplatením prvého poistného alebo jeho
prvej mesačnej splátky vo výške a v lehote uvedenej v návrhu poistnej
zmluvy. Za zaplatenie sa považuje pripísanie poistného alebo mesačnej
splátky poistného na náš účet.

5. V prípade, ak prvé poistné alebo jeho prvá splátka nebudú zaplatené vo
výške a v lehote uvedenej v návrhu poistnej zmluvy, poistná zmluva
nebude uzatvorená.

3.2 AKO PLATIŤ POISTNÉ? 
Poistné budete platiť za ročné poistné obdobie, s možnosťou dojednania 
splátok. Výška poistného, termíny splatnosti a platobné údaje sú uvedené vo 
Vašej poistnej zmluve, prípadne v dokumente o rozpise platieb poistného, 
ktorý bude tvoriť súčasť Vašej poistnej zmluvy.

3.3 KEDY JE POISTENIE ÚČINNÉ, OD KEDY DO KEDY STE POISTENÍM KRYTÝ?
Poistné krytie začína dátumom účinnosti uvedeným vo Vašej poistnej zmluve 
a Vaše poistenie je dojednané na dobu neurčitú až do dosiahnutia veku 80 
rokov, alebo do dosiahnutia veku 65 rokov v prípade poistného krytia: Pracovná 
neschopnosť, Poistenie pre prípad nedobrovoľnej straty zamestnania. V prípade 
poistenia detí, ich poistné krytia končia dňom dovŕšenia veku 18 rokov.

Ak je pri jednotlivých poistných krytiach v poistnej zmluve uvedená čakacia 
doba, dátum účinnosti poistenia začína prvým dňom nasledujúcim po uplynutí 
čakacej doby.

3.4 KDE STE POISTENÍM KRYTÝ?
Územná platnosť tohto poistenia je celý svet, ak nie je v týchto všeobecných 
poistných podmienkach  pre konkrétne poistné krytie uvedené inak (časť 
„Rozsah krytia pre jednotlivé poistné riziká“).

ZMENA POISTENIA

AKO MÔŽETE AKTUALIZOVAŤ ÚDAJE ALEBO ŽIADAŤ O ZMENU POISTNEJ ZMLUVY?
Akúkoľvek zmenu nám dajte vedieť jedným z nasledovných spôsobov:
» telefonicky: +421 55 6826 222
» poštou: Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu

Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika
» prostredníctvom webového formulára

Ako postupovať 
v prípade poistnej 
udalosti

Vznik poistenia

Zmena poistenia

Zánik poistenia

Zánik poistného 
krytia

Ako uzatvoriť poistnú 
zmluvu?

Ako platiť poistné?

Kedy je poistenie účinné, 
od kedy do kedy ste 
poistením krytý?

Ako môžete aktualizovať 
údaje alebo žiadosť o zmenu 
poistnej zmluvy?

Ako nahlásiť poistnú udalosť?

Čo bude nasledovať po 
nahlásení poistnej udalosti?

Poistné plnenie

Dokumenty nevyhnutné pre 
šetrenie poistnej udalosti

Výluky z poistného plnenia?

Ako môže poistná zmluva 
zaniknúť

Ako zanikne poistné krytie
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AKO POSTUPOVAŤ V PRÍPADE POISTNEJ UDALOSTI

AKO NAHLÁSIŤ POISTNÚ UDALOSŤ?
Poistnú udalosť je potrebné nahlásiť bez zbytočného odkladu.  
Nahlásiť ju môžete Vy ako poistený, Vami poistené osoby alebo oprávnená osoba:

» na internete: https://skody.colonnade.sk/
Ak chcete nahlásiť poistnú udalosť, vyberte si formulár pre daný typ poistnej udalosti, priložte všetky
požadované dokumenty a vyplnený formulár nám odošlite. Následne Vás budeme kontaktovať a informovať
o ďalšom postupe.

» telefonicky:
Ak potrebujete pomoc s nahlasovaním, kontaktujte naše Zákaznícke centrum na +421 55 6826 222.

» e-mailom: prostredníctvom vyplneného formulára, ktorý si môžete stiahnuť z https://www.colonnade.sk/
hlasenie-skod. Nezabudnite vyplniť všetky údaje a priložiť všetky nevyhnutné dokumenty. Vyplnený formulár
pošlite v prílohe e-mailu na e-mailovú adresu likvidacia@colonnade.sk. Vo formulári uveďte svoje aktuálne
telefónne číslo a e-mailovú adresu, aby sme Vás mohli kontaktovať a informovať o ďalšom postupe.

» poštou: prostredníctvom vyplneného formulára, ktorý si môžete stiahnuť z https://www.colonnade.sk/
hlasenie-skod alebo prostredníctvom formulára, ktorý Vám na vyžiadanie bude doručený na Vašu adresu.
Nezabudnite vyplniť všetky údaje a priložiť všetky nevyhnutné dokumenty. Vo formulári uveďte svoje
aktuálne telefónne číslo, e-mailovú adresu  alebo korešpondenčnú adresu, aby sme Vás mohli kontaktovať
a informovať o ďalšom postupe. Vyplnený formulár pošlite na adresu:
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika

ČO BUDE NASLEDOVAŤ PO NAHLÁSENÍ POISTNEJ UDALOSTI?

3.5 NAŠE POVINNOSTI
a) po prijatí oznámenia o poistnej udalosti bezodkladne začať šetrenie potrebné na zistenie rozsahu našej

povinnosti plniť.
b) v prípade poistnej udalosti poskytnúť poistné plnenie v rozsahu dohodnutom v poistnej zmluve;
c) vyplatiť poistné plnenie do 15 dní od ukončenia šetrenia potrebného na zistenie rozsahu povinnosti plniť;
d) bez zbytočného odkladu oznámiť všetky dôvody na prípadné zníženie alebo zamietnutie poistného plnenia.

exclamation-circle	 Ak nám neposkytnete pravdivé a úplné informácie, potrebné doklady alebo inú potrebnú súčinnosť, nebudeme  
môcť ukončiť vyšetrovanie Poistnej udalosti a vyplatiť Poistné plnenie.
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Vaše povinnosti
a) prijať všetky opatrenia na predchádzanie vzniku alebo zmiernenie rozsahu škody, ktoré od Vás možno

rozumne očakávať;
b) bezodkladne po úraze vyhľadať lekárske ošetrenie, liečiť sa podľa pokynov lekára a dbať na to, aby sa následky

úrazu nezväčšili;
c) dodržiavať pokyny lekára a liečebný režim predpísaný lekárom a v prípade nutnosti hospitalizácie neopustiť

nemocnicu bez súhlasu ošetrujúceho lekára; poskytnúť nám súčinnosť pri kontrole priebehu liečby;
d) poskytnúť nám pravdivé a úplné odpovede na všetky otázky týkajúce sa uplatňovaného nároku na poistné

plnenie;
e) poskytnúť súčinnosť príslušným orgánom verejnej moci pri šetrení straty alebo odcudzenia Vášho majetku

a vykonať primerané kroky potrebné k získaniu takého majetku späť;
f) v prípade potreby poskytnúť súhlas s vyžiadaním zdravotnej dokumentácie;
g) doložiť všetky dokumenty potrebné k šetreniu škody, o ktoré Vás požiadame a to v slovenskom alebo anglickom

jazyku, na vlastné náklady.

POISTNÉ PLNENIE

V závislosti od druhu poistnej udalosti Vám poskytneme poistné plnenie vo forme:
» jednorazového plnenia;
» mesačnej dávky;
» denného odškodného.

Výška poistného plnenia je ohraničená poistnou sumou alebo limitom poistného plnenia.

Všetky informácie o spôsobe výpočtu poistného plnenia, jeho výške a dobe poskytovania odškodného v prípade 
poistnej udalosti sú uvedené v poistnej zmluve alebo v časti „Rozsah krytia pre jednotlivé poistné riziká“ týchto 
všeobecných poistných podmienok. 

DOKUMENTY NEVYHNUTNÉ PRE ŠETRENIE POISTNEJ UDALOSTI

Pre šetrenie poistnej udalosti budeme od Vás potrebovať vyplnený formulár oznámenie o škodovej udalosti  
a k jednotlivým poistným rizikám najmä:

Smrť následkom úrazu, Smrť následkom úrazu pri dopravnej nehode
» úmrtný list;
» list o prehliadke mŕtveho a štatistické hlásenie o úmrtí;
» lekárske správy;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa).

Denné odškodné v prípade hospitalizácie následkom úrazu/choroby, Denné odškodné v prípade domáceho 
liečenia následkom úrazu/choroby
» lekárske správy z priebehu liečenia;
» prepúšťacia správa z hospitalizácie;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa).
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Smrť následkom úrazu, Smrť následkom úrazu pri dopravnej nehode
» úmrtný list;
» list o prehliadke mŕtveho a štatistické hlásenie o úmrtí;
» lekárske správy;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa).

Denné odškodné v prípade hospitalizácie následkom úrazu/choroby, Denné odškodné v prípade domáceho 
liečenia následkom úrazu/choroby
» lekárske správy z priebehu liečenia;
» prepúšťacia správa z hospitalizácie;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa).

Zlomeniny a vykĺbenia, Popáleniny
» lekárske správy z priebehu liečenia;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa).

Trvalá odkázanosť na opatrovanie následkom úrazu
» lekárske správy z priebehu liečenia;
» zdravotnú dokumentáciu preukazujúcu rozsah trvalej odkázanosti na opatrovanie;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa).

Trvalé následky úrazu/Trvalé následky úrazu v prípade dopravnej nehody
» lekárske správy z priebehu liečenia;
» zdravotnú dokumentáciu preukazujúcu trvalé následky úrazu;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa).

Pracovná neschopnosť
» lekárske správy z celého priebehu liečenia;
» potvrdenie o pracovnej neschopnosti s uvedením začiatku a konca jej trvania;
» potvrdenie o trvaní pracovnej neschopnosti;
» kópie pracovných zmlúv na dobu určitú alebo neurčitú vrátane dodatkov k nim;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa).

Nedobrovoľná strata zamestnania 
» kópie pracovných zmlúv na dobu určitú alebo neurčitú vrátane dodatkov k nim, z ktorých vyplýva, že ste boli

zamestnaní najmenej 12 mesiacov pred poistnou udalosťou;
» kópiu dokumentu o ukončení pracovného pomeru (napr. výpoveď z pracovného pomeru);
» potvrdenie o nezamestnanosti (doklad o evidencii uchádzača o zamestnanie na príslušnom úrade práce);
» potvrdenie o trvaní nezamestnanosti.

3. Dôležité  informácie
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Poistenie kľúčov, Poistenie kľúčov od auta, Poistenie kabelky, peňaženky a osobných vecí, Poistenie 
osobných dokladov
» doklady preukazujúce náklady na zámočníka a výmenu zámkov alebo kľúčov, ak je takáto výmena potrebná,

vrátane faktúr;
» doklady preukazujúce znovuobstaranie kabelky, peňaženky, doklad o dodatočných nákladoch na opätovné

vydanie platobnej karty;
» doklad o správnych poplatkoch vynaložených na vydanie nových osobných dokladov;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa);
» kópiu osvedčenia o evidencii vozidla (v prípade nákladov na kľúče od vozidiel);
» doklad preukazujúci Váš vzťah k bydlisku, bytu alebo domu (v prípade nákladov na kľúče);
» doklad potvrdzujúci mechanické alebo elektronické poškodenie kľúča alebo zámku.

Poistenie domácnosti počas hospitalizácie
» prepúšťacia správa z hospitalizácie alebo doklad o sprevádzaní hospitalizovaného dieťaťa;
» správy a posudky o okolnostiach poistnej udalosti (napr. policajná správa);
» doklady preukazujúce náklady na opravu alebo znovuobstaranie hnuteľných vecí, vrátane faktúr;
» doklad preukazujúci Váš vzťah k domácnosti;
» doklady preukazujúce skutočnú výšku vzniknutej škody;
» zoznam poškodených hnuteľných vecí a ich fotodokumentáciu, ak ste museli začať s odstraňovaním

poškodených vecí.

Poistenie starostlivosti o domáce zvieratá počas hospitalizácie
» prepúšťacia správa z hospitalizácie;
» doklad preukazujúci, že domáce zviera je Vaše (napr. očkovací preukaz);
» faktúru za starostlivosť o domáce zviera alebo potvrdenie od poskytovateľa služieb, že sa počas Vašej

hospitalizácie staral o Vaše domáce zviera.

3. Dôležité  informácie
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VÝLUKY Z POISTNÉHO PLNENIA

Toto poistenie sa nevzťahuje na škodové udalosti alebo škody:
ak ich vznik bolo možné dôvodne predpokladať, alebo o ktorých bolo už pred začiatkom tohto poistenia 
známe, že nastanú;
ak nastali pred dátumom účinnosti Vašej poistnej zmluvy alebo počas čakacej doby; 
ak sú následkom chorôb, zranení alebo zdravotných ťažkostí, ktoré ste mali pred dátumom účinnosti Vašej 
poistnej zmluvy;  
vzniknuté v súvislosti s akýmikoľvek lekárskymi zákrokmi v súvislosti s ochorením AIDS, HIV alebo 
akýmikoľvek stavmi z nich vyplývajúcimi, s výnimkou infekcie HIV v dôsledku transfúzie krvi alebo v dôsledku 
fyzického napadnutia alebo v dôsledku udalosti, ku ktorej došlo počas plnenia pracovných povinností;
v dôsledku samovraždy, pokusu o samovraždu alebo úmyselného sebapoškodzovania;
v dôsledku úmyselného vystavenia sa známemu nebezpečenstvu (okrem pokusu o záchranu ľudského 
života);
ktoré vznikli v dôsledku vykonávania nebezpečných činností so zbraňami, pyrotechnikou a pod. poisteným; 
ktoré vznikli počas služby alebo výcviku v akejkoľvek vojenskej, policajnej organizácii, profesionálnych 
hasičských jednotkách, mierových silách, či iných silových zložkách a podobných skupinách;
ak vznikli v dôsledku požitia drog či inej toxickej, omamnej alebo psychotropnej látky;
ku ktorým došlo úmyselným konaním poisteného alebo osoby konajúcej na jeho podnet alebo ak škoda 
vznikla pri páchaní trestného činu;
ktoré súvisia s aktívnou účasťou na akomkoľvek športe, tréningu alebo príprave naň ako profesionálny 
alebo poloprofesionálny športovec;
v súvislosti s aktívnou účasťou, nácvikom alebo tréningom akýchkoľvek bojových umení, motorových 
a vodných športov, leteckých športov, horolezectva a skalolezectva, speleológie, freedivingu, bungee 
jumpingu, lyžovania a snowboardingu mimo vyznačených lyžiarskych tratí a iných športov všeobecne 
označovaných ako adrenalínové alebo extrémne, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak;
ku ktorým došlo počas riadenia motorového vozidla, plavidla alebo iného dopravného prostriedku, na 
ktoré poistený nemal príslušné oprávnenie;
ku ktorým došlo počas lietania na akomkoľvek druhu dopravného prostriedku s výnimkou prepravy ako 
platiaci cestujúci; 
ku ktorým došlo počas riadenia motorového vozidla, plavidla alebo iného prostriedku, ktoré nespĺňalo 
kritériá na prevádzku v súlade s platnými právnymi predpismi; 
ku ktorým došlo počas riadenia železničného vozidla, vozidla metra, lietadla vrátane osobného lietadla 
licencovaných leteckých spoločností alebo námorného plavidla;
ku ktorým došlo v súvislosti s vojnou, inváziou, politicky, sociálne, ideologicky alebo nábožensky 
motivovaným útokom alebo úradným opatrením orgánu verejnej moci;
ku ktorým došlo v súvislosti s jadrovou energiou a žiarením všetkého druhu, azbestom alebo vypustením 
patogénnych alebo toxických biologických alebo chemických látok;
ak vznikli v súvislosti s terorizmom;
v prípade, že krádež, krádež vlámaním, lúpež alebo vandalizmus neboli nahlásené polícii.

Máme právo znížiť alebo odmietnuť poistné plnenie:
ak ku škodovej udalosti došlo v dôsledku požitia alkoholu alebo liekov poisteným, ak hladina alkoholu je 
vyššia ako 0,5 promile a lieky neboli predpísané lekárom alebo boli užívané v rozpore s pokynmi;
v dôsledku porušenia Vašich povinností.

a) 

b
c) 

d) 

e)
f) 

g)
h) 

i)
j) 

k) 

l) 

m) 

n) 

o) 

p) 

q) 

r) 

s)
t)

a) 

b)
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3. Dôležité  informácie

Neposkytnutie poistnej ochrany v dôsledku medzinárodných sankcií:
Neposkytneme poistnú ochranu (poistné krytie) alebo poistné alebo iné plnenie, pokiaľ by poskytnutím 
takejto ochrany alebo plnenia došlo k porušeniu akéhokoľvek zákona, nariadenia alebo predpisu o sankciách 
alebo embargách a ktoré by vystavilo nás, naše materské spoločnosti alebo konečného užívateľa výhod riziku 
akéhokoľvek postihu.

ZÁNIK POISTENIA

Poistná zmluva môže zaniknúť 
» výpoveďou ku koncu Poistného obdobia – výpoveď musí byť podaná aspoň 6 týždňov pred koncom Poistného

obdobia písomne na adresu druhej zmluvnej strany;
» výpoveďou s 8-dňovou výpovednou lehotou do 2 mesiacov odo dňa uzavretia poistnej zmluvy;
» dohodou;
» pre neplatenie poistného – v prípade, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného

mesiaca odo dňa doručenia výzvy na zaplatenie poistného. Ak Vám výzvu nedoručíme do jedného mesiaca
odo dňa splatnosti poistného alebo ak sa Vám výzvu nepodarí doručiť vôbec, poistenie zanikne do troch
mesiacov odo dňa splatnosti poistného;

» na základe iných dôvodov uvedených v Občianskom zákonníku upravujúcich zánik poistenia.

Odstúpenie od poistnej zmluvy
Od poistnej zmluvy uzatvorenej na diaľku máte právo bez udania dôvodu odstúpiť do 14 dní odo dňa jej uzatvorenia. 

ZÁNIK POISTNÉHO KRYTIA

Poistné krytie zanikne: 
» poistenému, ktorý dovŕšil 80 rokov, a to uplynutím poistného obdobia, v ktorom  tento vek dovŕšil;
» poistenému dieťaťu, ktoré dovŕšilo 18 rokov, a to uplynutím poistného obdobia, v ktorom tento vek dovŕšilo;
» poistenému, ktorý dovŕšil 65 rokov, a to uplynutím poistného obdobia, v ktorom tento vek dovŕšil, v prípade

poistného krytia pracovnej neschopnosti alebo nedobrovoľnej nezamestnanosti.

V časti „Rozsah krytia pre jednotlivé poistné riziká“ môžu byť stanovené ďalšie dôvody ukončenia.
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Toto poistenie sa dojednáva pre prípad smrti poisteného následkom úrazu. V prípade dojednania tohto krytia Vám 
vyplatíme sumu  dojednanú v poistnej zmluve. 

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?  
Poistnou udalosťou je smrť poisteného následkom úrazu, ak nastane počas doby trvania poistenia, maximálne 
však do 2 rokov od úrazu.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme vo výške dojednanej v poistnej zmluve.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?  
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» ak smrť poisteného bola spôsobená úmyselným konaním oprávnenej osoby.

4.1 Smrť následkom úrazu

4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

4.2 Smrť následkom úrazu pri dopravnej nehode

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad smrti poisteného následkom úrazu v dôsledku dopravnej nehody, ak 
cestuje ako vodič alebo pasažier v osobnom motorovom vozidle. V prípade dojednania tohto krytia Vám vyplatíme 
sumu dojednanú v poistnej zmluve. 

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?  
Poistnou udalosťou je smrť poisteného následkom úrazu v dôsledku dopravnej nehody, ak k úrazu došlo počas 
doby trvania poistenia a počas jazdy v osobnom motorovom vozidle, maximálne však do 2 rokov od úrazu.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme vo výške dojednanej v poistnej zmluve.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?  
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» ak smrť poisteného bola spôsobená úmyselným konaním oprávnenej osoby.

4.3 Denné odškodné v prípade hospitalizácie následkom úrazu  

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad hospitalizácie následkom úrazu. V prípade dojednania tohto krytia Vám 
vyplatíme dojednanú sumu za každý deň Vašej hospitalizácie následkom úrazu. 

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?  
Poistnou udalosťou je hospitalizácia poisteného následkom úrazu, ku ktorej dôjde počas nasledujúcich 365 dní od 
úrazu a ktorá trvá počas doby poistenia.
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4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme vo výške dojednaného denného odškodného za každý deň hospitalizácie v dôsledku 
úrazu, počnúc prvým dňom, maximálne za 365 dní hospitalizácie.

Poistné plnenie sa vypočíta ako súčin počtu dní hospitalizácie a výšky denného odškodného dojednanej v poistnej 
zmluve. Počtom dní sa rozumie počet prenocovaní t.j. počet nocí strávených v nemocnici.

Denné odškodné sa zdvojnásobí za všetky dni strávené na jednotke intenzívnej starostlivosti (JIS) alebo 
anestéziologicko-resuscitačnom oddelení (ARO). 

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?  
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» hospitalizácie a pobytu:

v kúpeľnej liečebni, ozdravovni, ústave sociálnej starostlivosti, sanatóriu, domove dôchodcov, liečebni pre 
dlhodobo chorých, hospici, na oddelení liečebného ústavu, v doliečovacom zariadení, ktorých hlavným 
cieľom je dozor a opatrovanie starých, bezvládnych či dlhodobo chronicky chorých, invalidov; 
v centre pre liečbu závislostí;
v zariadení poskytujúcich starostlivosť formou oddychu či relaxu;
na účely lekárskej prehliadky, chirurgického zákroku alebo liečby čisto kozmetického charakteru (pokiaľ sa 
nejedná o zákrok v priamej súvislosti s úrazom) alebo liečby obezity, impotencie alebo neplodnosti;
z dôvodu výskumu, experimentov, očkovania, kontroly počatia;
následkom choroby.

a) 

b)
c)
d) 

e)
f)

4.4 Denné odškodné v prípade hospitalizácie následkom choroby

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad hospitalizácie následkom choroby. V prípade dojednania tohto krytia Vám 
vyplatíme dojednanú sumu za každý deň Vašej hospitalizácie následkom choroby.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?  
Poistnou udalosťou je hospitalizácia poisteného následkom choroby, ak k hospitalizácii dôjde po uplynutí čakacej 
doby a ak hospitalizácia trvá počas doby poistenia.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme vo výške dojednaného denného odškodného za každý deň hospitalizácie v dôsledku 
choroby, počnúc prvým dňom, maximálne za 365 dní hospitalizácie.

Poistné plnenie sa vypočíta ako súčin počtu dní hospitalizácie a výšky denného odškodného dojednanej v poistnej 
zmluve. Počtom dní sa rozumie počet prenocovaní t.j. počet nocí strávených v nemocnici.

Denné odškodné sa zdvojnásobí za všetky dni strávené na jednotke intenzívnej starostlivosti (JIS) alebo 
anesteziologicko-resuscitačnom oddelení (ARO).
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NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?  
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» hospitalizácie a pobytu:

v kúpeľnej liečebni, ozdravovni, ústave sociálnej starostlivosti, sanatóriu, domove dôchodcov, liečebni pre 
dlhodobo chorých, hospici, na oddelení liečebného ústavu, v doliečovacom zariadení, ktorých hlavným 
cieľom je dozor a opatrovanie starých, bezvládnych či dlhodobo chronicky chorých, invalidov; 
v centre pre liečbu závislostí; 
v zariadení poskytujúcich starostlivosť formou oddychu či relaxu;
na účely lekárskeho vyšetrenia, chirurgického zákroku alebo liečby čisto kozmetického charakteru alebo 
na liečbu obezity, impotencie alebo neplodnosti; 
v súvislosti s tehotenstvom alebo pôrodom;
súvisiacu s výskumom, experimentami, očkovaním, kontrolou počatia;
následkom úrazu.

a) 

b)
c)
d)

e)
f)
g)

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad domáceho liečenia po skončení hospitalizácie následkom úrazu. V prípade 
dojednania tohto krytia Vám vyplatíme poistné plnenie formou denného odškodného. 

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je domáce liečenie predpísané ošetrujúcim lekárom, nasledujúce bezprostredne po  
hospitalizácii následkom úrazu, ak domáce liečenie trvá počas doby poistenia.

POISTNÉ PLNENIE
Poistné plnenie vyplatíme za každý deň Vášho domáceho liečenia, ktoré je predpísané ošetrujúcim lekárom  
a uvedené v lekárskej správe, počnúc dňom bezprostredne nasledujúcim po poslednom dni hospitalizácie, 
najviac však za trojnásobok počtu nocí strávených v nemocnici. Poistné plnenie vyplatíme maximálne za 365 dní  
domáceho liečenia.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» domáceho liečenia po hospitalizácii a pobyte:

v kúpeľnej liečebni, ozdravovni, ústave sociálnej starostlivosti, sanatóriu, domove dôchodcov, liečebni pre 
dlhodobo chorých, hospici, na oddelení liečebného ústavu, v doliečovacom zariadení, ktorých hlavným 
cieľom je dozor a opatrovanie starých, bezvládnych či dlhodobo chronicky chorých, invalidov; 
v centre pre liečbu závislostí; 
v zariadení poskytujúcich starostlivosť formou oddychu či relaxu;
na účely lekárskej prehliadky, chirurgického zákroku alebo liečby čisto kozmetického charakteru (pokiaľ sa 
nejedná o zákrok v priamej súvislosti s úrazom) alebo liečby obezity, impotencie alebo neplodnosti;
následkom choroby.

4.5 Denné odškodné v prípade domáceho liečenia následkom úrazu

4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

a) 

b)
c)
d)

e)
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Toto poistenie sa dojednáva pre prípad domáceho liečenia po skončení hospitalizácie následkom choroby. V prípade 
dojednania tohto krytia Vám vyplatíme poistné plnenie formou denného odškodného. 

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?  
Poistnou udalosťou je domáce liečenie predpísané ošetrujúcim lekárom, nasledujúce bezprostredne po hospitalizácii 
následkom choroby, ak k hospitalizácií a k domácemu liečeniu dôjde po uplynutí čakacej doby a ak domáce liečenie 
trvá počas doby poistenia.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme za každý deň Vášho domáceho liečenia, ktoré je predpísané ošetrujúcim lekárom a 
uvedené v lekárskej správe, počnúc dňom bezprostredne nasledujúcim po poslednom dni hospitalizácie, najviac 
však za trojnásobok počtu nocí strávených v nemocnici. Poistné plnenie vyplatíme maximálne za 365 dní domáceho 
liečenia.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?  
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» domáceho liečenia po hospitalizácii a pobyte:

v kúpeľnej liečebni, ozdravovni, ústave sociálnej starostlivosti, sanatóriu, domove dôchodcov, liečebni pre 
dlhodobo chorých, hospici, na oddelení liečebného ústavu, v doliečovacom zariadení, ktorých hlavným 
cieľom je dozor a opatrovanie starých, bezvládnych či dlhodobo chronicky chorých, invalidov; 
v centre pre liečbu závislostí; 
v zariadení poskytujúcich starostlivosť formou oddychu či relaxu na účely lekárskeho vyšetrenia, 
chirurgického zákroku alebo liečby čisto kozmetického charakteru alebo na liečbu obezity, impotencie 
alebo neplodnosti; 
v súvislosti s tehotenstvom alebo pôrodom;
súvisiacu s výskumom, experimentami, očkovaním, kontrolou počatia;
následkom úrazu.

4.6 Denné odškodné v prípade domáceho liečenia následkom choroby 

4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

4.7 Zlomeniny a vykĺbenia 

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad zlomeniny alebo vykĺbenia v dôsledku úrazu. V prípade dojednania tohto 
krytia Vám vyplatíme poistné plnenie, ktorého výška závisí od závažnosti a rozsahu Vášho telesného poškodenia. 

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?  
Poistnou udalosťou je zlomenina alebo vykĺbenie v dôsledku úrazu, potvrdené ošetrujúcim lekárom, ku ktorému 
dôjde počas doby trvania poistenia.

a) 

b)
c) 

d)
e)
f)
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POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme vo výške percenta z poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve za zlomeninu alebo 
vykĺbenie podľa nižšie uvedenej Oceňovacej tabuľky zlomenín a vykĺbenín.

V prípade neúplnej zlomeniny vyplatíme poistné plnenie vo výške jednej polovice zodpovedajúceho percenta pre 
príslušnú úplnú zlomeninu.
V prípade viacerých zlomenín alebo vykĺbení v dôsledku toho istého úrazu, sa percentá za každú zlomeninu alebo 
vykĺbenie sčítajú, pričom celková výška poistného plnenia nepresiahne 100 % poistnej sumy.

Diagnózu a priebeh liečenia stanovené Vaším lekárom máme právo prešetriť a prehodnotiť našim posudkovým 
lekárom.

Ak úraz spôsobí poistenému takú zlomeninu alebo vykĺbenie, ktoré nie je uvedené v Oceňovacej tabuľke zlomenín 
a vykĺbení, stanovíme výšku poistného plnenia podľa jej závažnosti, porovnaním jej stupňa, resp. rozsahu so 
zlomeninou alebo vykĺbením uvedenými v tejto Oceňovacej tabuľke.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?  
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» akéhokoľvek prirodzene vzniknutého stavu či degeneratívneho procesu alebo z inej dlhotrvajúcej príčiny;
» zlomenín spôsobených osteoporózou;
» patologických zlomenín, patogenetických zlomenín riedkych kostí (vlasové zlomeniny);
» vyskočenia platničky resp. náhleho platničkového syndrómu.

4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

Druh a popis zlomeniny a vykĺbenia Percento (%) plnenia z poistnej sumy

Zlomenina alebo zlomeniny kostí bedrového kĺbu alebo panvy (okrem stehennej kosti a stavcov) 100%

Zlomenina alebo zlomeniny jednej alebo viacerých kostí dolnej končatiny (stehenná kosť, píšťala, 
ihlica, päta okrem členka), lebky (okrem lícnych kostí nosa), dolnej čeľuste, stavcov  
(okrem kostrče)

50%

Zlomenina alebo zlomeniny kostí lopatky, kľúčnej kosti alebo jednej alebo viacerých kostí hornej 
končatiny (ramenná kosť, vretenná kosť, lakťová kosť), hornej čeľuste 25%

Zlomenina alebo zlomeniny kostí chodidla (okrem prstov a päty), členka, jabĺčka, ruky (okrem 
prstov), zápästných kostí, hrudnej kosti 10%

Zlomenina(-y) rebra/rebier, kostrče, prsta/prstov, lícnej kosti, nosa 5%

Vykĺbenie bedrového kĺbu, vykĺbenie chrbtice preukázané röntgenom (okrem hernie disku). 50%

Vykĺbenie kolena, členka, lopatky, ramena, kľúčnej kosti, lakťa alebo zápästia 25%

Vykĺbenie prsta alebo prstov na ruke alebo nohe, vykĺbenie dolnej čeľuste 5%
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4.8 Popáleniny

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad popálenín alebo omrzlín spôsobených ohňom, chemikáliami, horúcou 
parou alebo nízkou teplotou v dôsledku úrazu. Vyplatíme Vám poistné plnenie, ktorého výška závisí od závažnosti 
a rozsahu Vášho telesného poškodenia.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je popálenina v dôsledku úrazu, potvrdená ošetrujúcim lekárom, ku ktorej dôjde počas doby 
trvania poistenia.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme vo výške percenta z poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve za popáleninu podľa 
nižšie uvedenej Oceňovacej tabuľky popálenín.

V prípade viacerých popálenín v dôsledku toho istého úrazu sa percentá za každú popáleninu sčítajú, pričom 
celková výška poistného plnenia nepresiahne 100 % poistnej sumy.

Diagnózu a priebeh liečenia stanovené Vaším lekárom máme právo prešetriť a prehodnotiť naším posudkovým 
lekárom.

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad popálenín alebo omrzlín spôsobených ohňom, chemikáliami, horúcou 
parou alebo nízkou teplotou v dôsledku úrazu. Vyplatíme Vám poistné plnenie, ktorého výška závisí od závažnosti 
a rozsahu Vášho telesného poškodenia.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je popálenina v dôsledku úrazu, potvrdená ošetrujúcim lekárom, ku ktorej dôjde počas doby 
trvania poistenia.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme vo výške percenta z poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve za popáleninu podľa 
Oceňovacej tabuľky popálenín, ktorá tvorí prílohu týchto Všeobecných poistných podmienok.
V prípade viacerých popálenín v dôsledku toho istého úrazu sa percentá za každú popáleninu sčítajú, pričom 
celková výška poistného plnenia nepresiahne 100 % poistnej sumy.

Diagnózu a priebeh liečenia stanovené Vaším lekárom máme právo prešetriť a prehodnotiť naším posudkovým 
lekárom.

4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

Závažnosť stupeň Veľkosť/rozsah postihnutého povrchu tela

1 – 9 % 10 – 19 % 20 – 49 % 50 – 79 % 80 % vyššie

Popáleniny druhého stupňa 1,0 % 2,5 % 5 % 12,5 % 20 %

Popáleniny tretieho stupňa 5 % 10 % 20 % 50 % 80 %

Popáleniny štvrtého stupňa 7,5 % 20 % 40 % 90 % 100 %

Respiračné popáleniny 100 %

Prvý stupeň popálenín 0 %

Ak popáleniny postihli oblasť Vašej tváre, krku alebo dekoltu vyplatíme dvojnásobok % rozsahu postihnutého povrchu tela..
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4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

Príklady telesného povrchu v % podľa veku

Závažnosť popálenín posudzujeme nasledovne:
1. stupeň – vrchná vrstva kože je poškodená, čo spôsobuje bolesť a začervenanie povrchu kože.
2. stupeň – poškodenie vrchnej vrstvy kože a hornej vrstvy dermy, ktoré vedie k tvorbe pľuzgierov, alebo
poškodenie hlbšej vrstvy dermy, kde je spodina rany belavá a bolestivá.
3. stupeň – koža je poškodená v celej svojej hrúbke, bez pľuzgierov a povrch je necitlivý.
4. stupeň – podkožné tkanivá, ako sú svaly a kosti, sú zničené a poranená časť tela je často zuhoľnatená.

Závažnosť omrzlín posudzujeme nasledovne:
1. stupeň – šedobiele zafarbenie, strata citlivosti, po zahriatí začervenanie, opuch a bolesť.
2. stupeň – koža je pastózna, opuch sa zväčšuje, tvoria sa pľuzgiere.
3. stupeň – krvácanie do kože, vznik modročerveného zafarbenia, nekróza, chlad, zníženie pohyblivosti v prípade
prstov
4. stupeň – nezvratné zničenie tkaniva, čiernohnedé zafarbenie, mumifikácia, demarkácia od zdravého okolia.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“.
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Toto poistenie sa dojednáva pre prípad úrazu, ktorého následkom je také telesné poškodenie, ktoré spôsobí trvalú 
odkázanosť na opatrovanie. V prípade dojednania tohto krytia Vám vyplatíme sumu dojednanú v poistnej zmluve.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je úraz, ktorého následkom je také telesné poškodenie, ktoré spôsobí trvalú odkázanosť na 
opatrovanie, ak k úrazu došlo počas doby trvania poistenia.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme do výšky dojednanej v poistnej zmluve.

Diagnózu, priebeh liečenia a trvalú odkázanosť na opatrovanie stanovené Vaším lekárom máme právo prešetriť a 
prehodnotiť našim posudkovým lekárom.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“.

4.9 Trvalá odkázanosť na opatrovanie následkom úrazu

4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

4.10 Trvalé následky úrazu

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad úrazu, ktorý má za následok trvalé telesné poškodenie Vášho zdravia. 
V prípade dojednania tohto krytia Vám vyplatíme sumu v závislosti od závažnosti a rozsahu trvalých následkov  
úrazu.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je úraz, ktorý je potvrdený ošetrujúcim lekárom a ktorý Vám spôsobí telesné poškodenie s 
trvalými následkami, ak k úrazu došlo počas doby trvania poistenia.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme vo výške percenta z poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve za trvalé následky úrazu 
podľa Oceňovacej tabuľky trvalé následky úrazu, ktorá tvorí prílohu týchto Všeobecných poistných podmienok.
Ak Vám úraz zanechá viac druhov trvalých následkov, určíme celkový rozsah trvalých následkov súčtom rozsahov 
pre jednotlivé druhy trvalých následkov, max. do výšky 100 % poistnej sumy.
Diagnózu, priebeh liečenia a trvalé následky stanovené Vaším lekárom máme právo prešetriť a prehodnotiť naším 
posudkovým lekárom. 

Stupeň trvalých následkov úrazu posúdime po ukončení liečby a rehabilitácie a po stabilizácii Vášho zdravotného 
stavu (najskôr po roku, najneskôr do 4 rokov).

Trvalé následky sa spravidla posudzujú po jednom roku od dátumu úrazu. Ak sa trvalé následky neustálili, (t. j. 
telesné poškodenie podľa odborného posudku lekára nenadobudne jednoznačne charakter trvalého telesného  
poškodenia po jednom roku odo dňa úrazu), môžeme pristúpiť k posúdeniu trvalých následkov po dvoch rokoch. 
Ak sa trvalé následky neustálili ani do štyroch rokov odo dňa úrazu, poskytneme poistné plnenie vo výške 
zodpovedajúcej rozsahu trvalých následkov ku koncu tohto obdobia.
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4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

Poistné plnenie poskytneme v prvom roku po úraze, ak je následok úrazu zrejmý (napr. strata časti tela alebo 
orgánu). Ak sa trvalé následky úrazu týkajú časti tela, ktorej funkčnosť bola obmedzená už pred úrazom, máme 
právo poistné plnenie znížiť. Poistné plnenie sa zníži podľa rozsahu funkčného postihnutia časti tela pred Úrazom.

Za trvalé následky, ktoré nie sú uvedené v Oceňovacej tabuľke trvalých následkov úrazu, poskytneme poistné 
plnenie podľa rozhodnutia nášho posudkového lekára, ktoré je svojou závažnosťou a následkami porovnateľné  
s následkami uvedenými v Oceňovacej tabuľke trvalých následkov úrazu.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» ak rozsah trvalých následkov úrazu je menej ako 1%.

4.11 Trvalé následky úrazu v prípade dopravnej nehody  

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad úrazu poisteného v dôsledku dopravnej nehody, keď cestuje ako vodič 
alebo pasažier v osobnom motorovom vozidle, ak má úraz za následok trvalé telesné poškodenie zdravia. V prípade 
dojednania tohto krytia Vám vyplatíme sumu v závislosti od závažnosti a rozsahu trvalých následkov úrazu.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je úraz v dôsledku dopravnej nehody, ktorý je potvrdený ošetrujúcim lekárom a ktorý Vám 
spôsobí telesné poškodenie s trvalými následkami, ak k úrazu došlo počas doby trvania poistenia a počas jazdy v 
osobnom motorovom vozidle.

AKO SA VYPLÁCA POISTNÉ PLNENIE?  
Poistné plnenie vyplatíme vo výške percenta z poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve za trvalé následky úrazu 
podľa Oceňovacej tabuľky trvalé následky úrazu, ktorá tvorí prílohu týchto Všeobecných poistných podmienok.

Ak Vám úraz zanechá viac druhov trvalých následkov, určíme celkový rozsah trvalých následkov súčtom rozsahov 
pre jednotlivé druhy trvalých následkov, max. do výšky 100 % poistnej sumy.

Diagnózu, priebeh liečenia a trvalé následky stanovené Vaším lekárom máme právo prešetriť a prehodnotiť našim 
posudkovým lekárom. 

Stupeň trvalých následkov úrazu posúdime po ukončení liečby a rehabilitácie a po stabilizácii Vášho zdravotného 
stavu (najskôr po roku, najneskôr do 4 rokov).

Trvalé následky sa spravidla posudzujú po jednom roku od dátumu úrazu. Ak sa trvalé následky neustálili, (t. j.  
telesné poškodenie podľa odborného posudku lekára nenadobudne jednoznačne charakter trvalého telesného 
poškodenia po jednom roku odo dňa úrazu), môžeme pristúpiť k posúdeniu trvalých následkov po dvoch rokoch. 
Ak sa trvalé následky neustálili ani do štyroch rokov odo dňa úrazu, poskytneme poistné plnenie vo výške 
zodpovedajúcej rozsahu trvalých následkov ku koncu tohto obdobia.

Poistné plnenie poskytneme v prvom roku po úraze, ak je následok úrazu zrejmý (napr. strata časti tela alebo 
orgánu). 

Ak sa trvalé následky úrazu týkajú časti tela, ktorej funkčnosť bola obmedzená už pred úrazom, máme právo poistné 
plnenie znížiť. Poistné plnenie sa zníži podľa rozsahu funkčného postihnutia časti tela pred Úrazom.
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4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

Za trvalé následky, ktoré nie sú uvedené v Oceňovacej tabuľke trvalých následkov úrazu, poskytneme poistné plnenie 
podľa rozhodnutia nášho posudkového lekára, ktoré je svojou závažnosťou a následkami porovnateľné s následkami 
uvedenými v Oceňovacej tabuľke trvalých následkov úrazu.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» ak rozsah trvalých následkov úrazu je menej ako 1%.

4.12 Pracovná neschopnosť

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad, že počas trvania Vášho pracovného pomeru dôjde k pracovnej  
neschopnosti, ktorá vznikla v dôsledku úrazu alebo choroby. V prípade dojednania tohto krytia Vám vyplatíme 
poistné plnenie vo výške dojednanej v poistnej zmluve za každý mesiac pracovnej neschopnosti.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je úraz alebo choroba, ku ktorým dôjde počas trvania Vášho pracovného pomeru a dôsledkom 
ktorej je Vaša pracovná neschopnosť, potvrdená Vašim ošetrujúcim lekárom, ak ku pracovnej neschopnosti dôjde 
po uplynutí čakacej doby a ak pracovná neschopnosť trvá počas doby poistenia a to nepretržite najmenej 30 dní.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme vo forme mesačnej dávky vo výške dojednanej v poistnej zmluve. Poistné plnenie 
vyplatíme maximálne za 6 mesiacov Vašej pracovnej neschopnosti. 

Prvú dojednanú mesačnú dávku uhradíme za mesiac, v ktorom ste práceneschopný nepretržite 30 dní. V prípade,  
ak Vaša pracovná neschopnosť netrvá celý kalendárny mesiac, vyplatíme Vám alikvotnú časť dojednanej  
mesačnej dávky (mesačná dávka bude vydelená počtom dní príslušného kalendárneho mesiaca a vynásobená 
počtom dní trvania Vašej pracovnej neschopnosti v danom mesiaci).

Poistné plnenie poskytneme maximálne za 1 mesiac, ak sa choroba týka chrbtice a jej svalového aparátu, 
väzivového aparátu, chrupaviek, nervového a cievneho zásobenia chrbtice alebo ak sa úraz týka poškodenia 
chrbtice a jej svalového aparátu, väzivového aparátu, chrupaviek, nervového a cievneho zásobenia chrbtice, 
ak toto poškodenie nie je preukázateľné rádiodiagnostickými alebo rádioskopickými metódami (zobrazovacími 
metódami).

V prípade, že máte pracovný pomer na dobu určitú alebo Vám plynie výpovedná lehota, vyplatíme Vám poistné 
plnenie do posledného dňa trvania Vášho pracovného pomeru.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» ak ku pracovnej neschopnosti došlo v súvislosti s:

únavovým syndrómom alebo syndrómom vyhorenia;
tehotenstvom.

a)
b)
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Toto poistenie sa dojednáva pre prípad nedobrovoľnej straty zamestnania v dôsledku čoho sa stanete 
nezamestnaným. V prípade dojednania tohto krytia Vám vyplatíme poistné plnenie vo výške dojednanej v poistnej 
zmluve za každý mesiac, maximálne však po dobu 6 mesiacov.

Toto poistné krytie sa vzťahuje na osoby vo veku od 18 do 65 rokov. 

Toto poistenie končí posledným dňom kalendárneho mesiaca, v ktorom Vám začal byť vyplácaný starobný 
dôchodok.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je nedobrovoľná strata zamestnania u zamestnávateľa, u ktorého ste boli zamestnaný 
predchádzajúcich 12 mesiacov, ak ku skončeniu došlo počas doby trvania poistenia a po uplynutí čakacej doby 
a ak Vaša nezamestnanosť trvá nepretržite viac ako 30 dní. 
Poistnou udalosťou však nie je skončenie pracovného pomeru z dôvodu neuspokojivého plnenia pracovných úloh, 
pre porušenie pracovnej disciplíny, ani z dôvodu, že nespĺňate predpoklady ustanovené právnymi predpismi na 
výkon dohodnutej práce.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie  vyplatíme vo forme mesačnej dávky vo výške dojednanej v poistnej zmluve. Poistné plnenie 
vyplatíme maximálne po dobu 6 mesiacov. 

Poistné plnenie Vám vyplatíme, ak k nedobrovoľnej strate zamestnania došlo po uplynutí čakacej doby. Čakacia doba 
pre poistenie nedobrovoľnej straty zamestnania je uvedená vo Vašej poistnej zmluve.  

Poistné plnenie za nedobrovoľnú stratu zamestnania Vám spätne vyplatíme v dohodnutej výške za každý mesiac 
Vašej nezamestnanosti, maximálne však za 6 mesiacov. 

Prvú dojednanú mesačnú dávku uhradíme za mesiac, v ktorom ste nezamestnaný nepretržite 30 dní. V prípade 
ak Vaša nezamestnanosť netrvá celý kalendárny mesiac vyplatíme Vám alikvotnú časť dojednanej mesačnej dávky 
(mesačná dávka bude vydelená počtom dní príslušného kalendárneho mesiaca a vynásobená počtom dní trvania 
Vašej nezamestnanosti v danom mesiaci).

V prípade, že máte pracovný pomer na dobu určitú, vyplatíme Vám poistné plnenie do posledného dňa trvania 
Vášho pracovného pomeru, maximálne však 6 mesiacov.

4.13 Nedobrovoľná strata zamestnania 

4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká
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NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
a okrem toho nekryjeme prípady, keď:

ste výpoveď alebo oznámenie o okamžitom skončení pracovného pomeru obdržali pred začiatkom 
poistenia;
došlo k okamžitému skončeniu pracovného pomeru, okrem prípadu skončenia pracovného pomeru z 
Vašej strany ako zamestnanca pre nevyplatenie mzdy; 
ste dostali výpoveď z dôvodu neuspokojivého plnenia pracovných úloh, pre porušenie pracovnej disciplíny, 
z dôvodu, že nespĺňate predpoklady ustanovené právnymi predpismi na výkon dohodnutej práce; 
skončil pracovný pomer dohodou; 
skončil pracovný pomer počas skúšobnej doby;
skončil pracovný pomer na dobu určitú uplynutím doby určitej;
došlo k výpovedi z Vašej strany.

4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

a) 

b) 

c) 

d)
e)
f)
g)

4.14 Poistenie kľúčov 

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad, že dôjde k poškodeniu, strate alebo krádeži kľúčov od Vášho bytu, domu 
alebo vozidla. V prípade dojednania tohto krytia Vám uhradíme náklady spojené s ich výmenou, potrebnou 
opravou alebo zámočníckymi službami.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je poškodenie, krádež alebo strata kľúčov, ktoré nastane počas doby trvania poistenia a po 
uplynutí čakacej doby.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme do výšky limitu dojednaného v poistnej zmluve za náklady na výmenu kľúčov a zámkov 
podobného typu a náklady spojené s výmenou alebo preprogramovaním zámkov a kľúčov od Vášho bytu, domu, 
miesta nájmu alebo vozidla, ktoré boli poškodené, ukradnuté alebo stratené. 

Uhradíme náklady aj na:
zámočníka, ak nemôžete otvoriť dvere svojho bytu, domu, miesta nájmu alebo vozidla z dôvodu  
poškodenia, straty alebo krádeže kľúčov;
doručenie náhradných kľúčov.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» poškodenia, straty, krádeže kľúčov od bytu a domu, ktoré nie sú Vaším bydliskom alebo miestom nájmu;
» poškodenia, straty, krádeže kľúčov od vozidiel, ktorých nie ste vlastníkom alebo držiteľom.

a) 

b)
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Toto poistenie sa dojednáva pre prípad, krádeže alebo lúpeže Vašej kabelky alebo peňaženky. V prípade  
dojednania tohto krytia Vám uhradíme náklady na kúpu novej kabelky, peňaženky a náklady na výmenu kľúčov 
alebo osobných vecí z Vašej kabelky. Uhradíme aj poplatky za vydanie Vašich nových osobných dokladov alebo 
platobných kariet, ak sa v čase udalosti nachádzali vo Vašej kabelke alebo peňaženke.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je krádež alebo lúpež kabelky alebo peňaženky, pokiaľ k nim došlo počas doby trvania poistenia.

POISTNÉ PLNENIE  
Uhradíme náklady do výšky limitu dojednaného vo Vašej poistnej zmluve: 

na znovuobstaranie Vašej kabelky alebo peňaženky podobného typu a ceny spolu s ďalším obsahom, 
ktorý bol v kabelke alebo peňaženke v čase poistnej udalosti;
spojené s opätovným vydaním Vašich osobných dokladov a platobných kariet;
výmenu kľúčov a zámkov od Vášho bydliska alebo miesta nájmu.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» krádeže alebo lúpeže peňazí, cenín, cestovných lístkov;
» škody súvisiacej s krádežou Vašej identity v dôsledku odcudzenia osobných dokladov alebo platobných kariet;
» neoprávneného výberu z Vášho účtu v dôsledku odcudzenia Vašej platobnej karty;
» ponechania kabelky alebo peňaženky bez dozoru.

4.15 Poistenie kabelky, peňaženky a osobných vecí 

4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

a) 

b)
c)

4.16 Poistenie osobných dokladov

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad, straty, krádeže alebo zničenia osobných dokladov v dôsledku nasledovných 
rizík:

krádež vlámaním z Vášho vozidla, bydliska, kancelárie;
lúpež;
zničenie následkom dopravnej nehody;
zničenie následkom živelnej udalosti.

V prípade dojednania tohto krytia Vám uhradíme náklady na vydanie nových osobných dokladov až do výšky limitu 
dojednaného vo Vašej poistnej zmluve.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je strata, krádež alebo zničenie Vašich osobných dokladov následkom vyššie uvedených rizík, 
ak k nim došlo počas doby trvania poistenia a po uplynutí čakacej doby.

a)
b)
c)
d)
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4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

POISTNÉ PLNENIE
Uhradíme Vám náklady do výšky limitu uvedeného vo Vašej poistnej zmluve spojené s opätovným vydaním Vašich 
osobných dokladov.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch:
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» škody spôsobenej  bežným opotrebovaním osobných dokladov;
» škody súvisiacej s krádežou identity v dôsledku odcudzenia alebo zneužitia osobných dokladov.

4.17 Poistenie kľúčov od auta 

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad,  že dôjde ku krádeži, strate alebo poškodeniu kľúčov od Vášho vozidla.  
V prípade dojednania tohto krytia Vám uhradíme náklady spojené s ich výmenou alebo potrebnou opravou.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je krádež, strata alebo poškodenie kľúčov od Vášho vozidla, ku ktorému dôjde počas doby 
trvania poistenia a ktoré nastane po uplynutí čakacej doby.

POISTNÉ PLNENIE  
Poistné plnenie vyplatíme do výšky limitu dojednaného v poistnej zmluve za náklady na výmenu kľúčov a zámkov 
podobného typu a náklady spojené s výmenou alebo preprogramovaním zámkov a kľúčov od Vášho vozidla, ktoré 
boli ukradnuté, stratené alebo poškodené.

Uhradíme náklady aj na: 
špecializovanú kľúčovú službu, ak nemôžete otvoriť dvere svojho vozidla;
doručenie náhradných kľúčov. 

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» škody spojenej so stratou kľúčov od vozidiel, ktorého nie ste vlastníkom alebo držiteľom;
» krádeže kľúčov z vozidla.

a)
b)

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad poškodenia, zničenia alebo odcudzenia hnuteľných vecí z Vašej domácnosti 
v dôsledku poistených rizík počas Vašej hospitalizácie alebo počas hospitalizácie Vášho dieťaťa, ktoré sprevádzate, 
ak Vaša domácnosť bude počas tejto doby opustená.

Poistené sú nasledovné riziká:
krádež vlámaním;
živelná udalosť;
únik vody;
zatečenie vody;
vandalizmus.

4.18 Poistenie domácnosti počas hospitalizácie 

a)
b)
c)
d)
e)
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4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

V prípade dojednania tohto krytia Vám uhradíme náklady na opravu alebo znovuobstaranie hnuteľných vecí do 
výšky limitu dojednaného v poistnej zmluve.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je poškodenie, zničenie alebo odcudzenie Vašich hnuteľných vecí z Vašej domácnosti  
v dôsledku vyššie uvedených rizík, ku ktorému došlo počas doby trvania poistenia.
Poistné krytie začína okamihom začiatku hospitalizácie a končí 12 hodín po ukončení hospitalizácie.

POISTNÉ PLNENIE
Uhradíme Vám náklady na opravu alebo znovuobstaranie hnuteľných vecí, ktoré boli poškodené, zničené alebo 
odcudzené v dôsledku vyššie uvedených poistených rizík, maximálne však do limitu dojednaného vo Vašej poistnej 
zmluve, a to za jednu a všetky poistné udalosti. 
Škodu vzniknutú na cennostiach vo Vašej domácnosti Vám uhradíme len do výšky sublimitu, ktorý je uvedený vo 
Vašej poistnej zmluve.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» hospitalizácie alebo pobytu:

v kúpeľnej liečebni, ozdravovni, ústave sociálnej starostlivosti, sanatóriu, domove dôchodcov, liečebni pre 
dlhodobo chorých, hospici, na oddelení liečebného ústavu, v doliečovacom zariadení, ktorých hlavným 
cieľom je dozor a opatrovanie starých, bezvládnych či dlhodobo chronicky chorých, invalidov; 
v centre pre liečbu závislostí;
v zariadení poskytujúcich starostlivosť formou oddychu či relaxu na účely lekárskeho vyšetrenia, 
chirurgického zákroku alebo liečby čisto kozmetického charakteru (pokiaľ sa nejedná o zákrok v priamej 
súvislosti s úrazom) alebo na liečbu obezity, impotencie alebo neplodnosti; 
v súvislosti s tehotenstvom alebo pôrodom;
v súvislosti s výskumom, experimentami, očkovaním, kontrolou počatia.

a)

b)
c)

d)
e)
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4. Rozsah poistného krytia pre jednotlivé poistné  riziká

Toto poistenie sa dojednáva pre prípad, ak bude potrebné umiestniť Vaše domáce zvieratá do hotela pre domáce 
zvieratá alebo na iné miesto, kde sa o ne postarajú počas Vašej hospitalizácie. V prípade dojednania tohto krytia 
Vám preplatíme náklady za starostlivosť za Vaše domáce zvieratá do výšky denného limitu dojednaného vo Vašej 
poistnej zmluve.

NA ČO SA POISTENIE VZŤAHUJE?
Poistnou udalosťou je umiestnenie Vášho domáceho zvieraťa v hoteli alebo inom zariadení poskytujúcom služby 
pre domáce zvieratá počas Vašej hospitalizácie alebo ak sprevádzate Vašu blízku osobu počas jej hospitalizácie, ku 
ktorému došlo počas doby trvania poistenia. 
Poistné krytie začína okamihom začiatku Vašej hospitalizácie a končí 12 hodín po ukončení hospitalizácie.

POISTNÉ PLNENIE
Uhradíme náklady za starostlivosť o Vaše domáce zvieratá do výšky denného limitu dohodnutého v poistnej 
zmluve. Vyplatíme Vám poistné plnenie maximálne za 30 dní starostlivosti. V prípade, že nemáte doklad o úhrade 
za poskytnuté služby, uhradíme Vám maximálne 40 % dohodnutého denného limitu.

Poistné plnenie neposkytneme za iné služby ako sú ubytovanie a stravovanie Vašich domácich zvierat.

NA ČO SA POISTENIE NEVZŤAHUJE?
Poistenie sa nevzťahuje a poistné plnenie neposkytneme v prípadoch: 
» uvedených v časti „Výluky z poistného plnenia“;
» hospitalizácie alebo pobytu:

v kúpeľnej liečebni, ozdravovni, ústave sociálnej starostlivosti, sanatóriu, domove dôchodcov, liečebni pre 
dlhodobo chorých, hospici, na oddelení liečebného ústavu, v doliečovacom zariadení, ktorých hlavným 
cieľom je dozor a opatrovanie starých, bezvládnych či dlhodobo chronicky chorých, invalidov; 
v centre pre liečbu závislostí; 
v zariadení poskytujúcich starostlivosť formou oddychu či relaxu;
na účely lekárskej prehliadky, chirurgického zákroku alebo liečby čisto kozmetického charakteru (pokiaľ sa 
nejedná o zákrok v priamej súvislosti s úrazom) alebo liečby obezity, impotencie alebo neplodnosti;
z dôvodu výskumu, experimentov, očkovania, kontroly počatia;
v súvislosti s tehotenstvom alebo pôrodom.

4.19 Poistenie starostlivosti o domáce zvieratá počas hospitalizácie 

a)

b)
c)
d)

e)
f)
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7. Ochrana  osobných údajov

5. Všeobecné  ustanovenia

OMNIA – poistenie úrazu choroby a škôd na majetku sa riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
(zákon č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov), ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
upravujúcimi poistenie, týmito Všeobecnými poistnými podmienkami a poistnou zmluvou. Od týchto Všeobecných 
poistných podmienok sa možno v Poistnej zmluve odchýliť.

Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poistné zmluvy uzatvorené v zmysle týchto všeobecných poistných 
podmienok sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky a prípadné spory budú rozhodovať súdy Slovenskej 
republiky. 

Tieto všeobecné poistné podmienky nadobúdajú účinnosť dňa 01. 01. 2023.

6. Ako podať   sťažnosť?

Sťažnosť je možné podať v akejkoľvek prevádzke poistiteľa počas prevádzkovej doby osobne alebo písomne 
na adrese: Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu, Moldavská cesta 8 B, 042 80 
Košice. Sťažnosť je možné podať aj elektronicky na e-mailovú adresu: info@colonnade.sk. Podrobnejšie informácie  
o mieste, spôsobe podania a postupe pri vybavovaní sťažností sú uvedené v dokumente – Vybavovanie sťažností,
ktorý sa nachádza na webovom sídle poistiteľa. Sťažnosť bude vybavená bez zbytočného odkladu, najneskôr
v lehote 30 dní od jej doručenia. V prípade, ak to vzhľadom na okolnosti prípadu nebude možné, bude sťažovateľ
informovaný o dôvodoch predĺženia lehoty na vybavenie sťažností s uvedením predpokladaného termínu
vybavenia sťažností.

Informácie o tom, ako, na aký účel a ako dlho budú všetky osobné údaje spracúvané, vrátane všetkých práv, ktoré 
možno v tejto súvislosti uplatniť, sú k dispozícii na Našej webovej stránke pod nasledujúcim odkazom: 
https://www.colonnade.sk

https://www.colonnade.sk
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8. Slovník –  výklad pojmov

Slová uvedené kurzívou v poistnej zmluve alebo v tomto dokumente majú nasledujúci význam:

Bydlisko: 
Miesto, kde má poistený trvalý pobyt alebo prechodný pobyt.

Cennosti: 
Umelecké diela; predmety a výrobky z drahých kovov (platina, zlato, striebro), drahé kamene, perly, šperky, 
hodinky, pravé kožušiny, ručne tkané koberce a iné mimoriadne cenné predmety; starožitnosti, t. j. veci umeleckej 
hodnoty alebo unikátne predmety spravidla staršie než 100 rokov; veci zberateľskej hodnoty a zbierky, t. j. súbory 
vecí rovnakého charakteru a zberateľského záujmu, pričom súčet hodnôt jednotlivých vecí tvoriacich zbierku je 
nižší než hodnota zbierky ako celku; veci historickej hodnoty.

Čakacia doba: 
Doba, počas ktorej nevzniká nárok na poistné plnenie a jej dĺžka pre jednotlivé krytia je uvedená vo Vašej poistnej 
zmluve. Nárok na poistné plnenie vzniká najskôr z poistnej udalosti, ktorá nastane po uplynutí čakacej doby.

Deti: 
Nezaopatrené osoby, ktoré dosiahli vek 6 mesiacov, ale ešte nedovŕšili vek 18 rokov a sú uvedené ako poistené 
osoby v poistnej zmluve.

Lekár:
Registrovaný lekár, ktorý je oprávnený vykonávať lekársku prax a ktorý nie je poistenou osobou, nie je Vaším 
rodinným príslušníkom a nie je zamestnancom poistníka alebo poisteného.

Domáce liečenie:
Doba určená lekárom potrebná na zotavenie poistenej osoby, ktorá nasleduje bezprostredne po ukončení 
hospitalizácie poistenej osoby.

Domáce zviera: 
Mačka alebo pes, chované pre spoločenské účely, nie na zárobkové účely, ktorý žije v spoločnej domácnosti s Vami 
a ktorého majiteľom ste Vy alebo Váš partner, ak ste uvedený v pase, kúpnej alebo adopčnej zmluve, lekárskych 
alebo očkovacích záznamoch a akýchkoľvek iných dokumentoch, ktoré potvrdzujú Vaše vlastníctvo domáceho 
zvieraťa.

Hospitalizácia:
Prijatie poistenej osoby na lôžkové oddelenie nemocnice za účelom liečenia, ktoré bolo z lekárskeho hľadiska 
nevyhnutné, pričom poistená osoba v nemocnici zotrvá minimálne jednu noc.

Choroba:
Porucha fyzického alebo duševného zdravia poisteného, pokiaľ je uvedená v Medzinárodnej štatistickej klasifikácii 
chorôb a príbuzných zdravotných problémov stanovených Svetovou zdravotníckou organizáciou (WHO).

Krádež identity (totožnosti): 
Neoprávnené alebo nezákonné použitie Vašich osobných údajov, ako je meno a adresa alebo preukaz totožnosti 
na otvorenie úverových alebo bankových účtov alebo na vykonanie finančných transakcií, ktoré ste nepovolili.

Krádež vlámaním:
prisvojenie si cudzej veci tak, že páchateľ:
» Prekonal prekážku alebo opatrenie chrániace vec pred odcudzením, a to tak, že vnikol do miesta poistenia

za pomoci nástrojov, ktoré neslúžia k jeho riadnemu otvoreniu, alebo vnikol do miesta poistenia iným
deštruktívnym spôsobom, po ktorom zostali evidentné stopy mechanického poškodenia;
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» Si otvoril miesto poistenia originálnym kľúčom alebo jeho duplikátom, ktorého sa zmocnil krádežou vlámaním
alebo lúpežou;

» Prekonal prekážku brániacu vstupu na miesto poistenia svojou výškou (riadne oplotenie s výškou min.
150 cm) alebo vnikol na balkón, terasu, lodžiu alebo stavebnú súčasť nachádzajúcu sa min. 300 cm nad
úrovňou okolitého terénu alebo iných vyvýšenín;

ak je hlásené polícii;

Krádež:  
Prisvojenie si cudzej veci páchateľom tak, že sa jej zmocní bez prekonania prekážky a použitia násilia alebo 
vyhrážok, ak je hlásené polícii.

My, Poisťovateľ, Colonnade:
Colonnade Insurance S.A., so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxemburské veľkovojvodstvo, zapísaná 
v obchodnom registri v Luxembursku pod číslom č. B 61605, registračné číslo. B61605, konajúca prostredníctvom 
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu, so sídlom Moldavská cesta 8 B, 042 80 
Košice - mestská časť Juh, IČO: 500 13 602, IČ DPH: SK 4120026471, zapísaná v Obchodnom registri Okresného 
súdu Košice I., oddiel: Po, vložka č.: 591/V.

Nedobrovoľná strata zamestnania:
Skončenie pracovného pomeru zo strany zamestnávateľa; v prípade nevyplatenia mzdy zamestnávateľom aj 
okamžité skončenie pracovného pomeru zo strany zamestnanca.

Nemocnica:
Zdravotné zariadenie, ktoré spĺňa všetky tieto požiadavky:
» je oprávnené poskytovať starostlivosť a liečenie zraneným alebo chorým ľuďom (ak je takéto oprávnenie

požadované zo zákona);
» pôsobí predovšetkým za účelom prijatia, starostlivosti a liečenia chorých alebo zranených osôb ako

hospitalizovaných pacientov;
» poskytuje nepretržitú 24 hodinovú opatrovateľskú službu kvalifikovanými zdravotnými sestrami;
» v stave pracovníkov má jedného alebo viacerých lekárov, pričom lekárska starostlivosť je zabezpečená 24

hodín denne;
» poskytuje diagnostikovanie a tiež vykonáva závažné chirurgické zákroky;
» nie je opatrovateľským, rekonvalescentným ani geriatrickým zariadením, prípadne podobným zariadením.

Neúplná zlomenina:
Čiastočná zlomenina. Za neúplnú zlomeninu sa považuje aj infrakcia (nalomenina) kosti a fisúry (iné ako  
lebečných kostí).

Oprávnená osoba:
Osoba, ktorá má nárok na poistné plnenie v prípade smrti poisteného v dôsledku úrazu. Oprávnenú osobu určí 
poistník v poistnej zmluve. Ak nie je oprávnená osoba v čase poistnej udalosti určená alebo ak nenadobudne 
právo na plnenie, nadobúdajú toto právo osoby podľa § 817 OZ.

Osobné doklady: 
Doklady totožnosti vydané príslušným úradom.



IPA SK GTC 02/2023  |  31

Osobné motorové vozidlo:
Automobil kategórie M1, čiže motorové vozidlo s najmenej štyrmi kolesami navrhnuté a konštruované najmä 
na prepravu osôb a ich batožiny , s najviac ôsmimi miestami na sedenie okrem miesta na sedenie vodiča, a bez 
plochy pre stojacich cestujúcich bez ohľadu na to, či je počet miest na sedenie obmedzený na miesto na sedenie 
vodiča. 

Patologická zlomenina:
Zlomenina kosti vzniknutá v mieste, v ktorom predchádzajúce ochorenie spôsobilo oslabenie kostí. 

Poistka: 
Potvrdenie o uzatvorení poistenia.

Poistná udalosť:
Akákoľvek náhodná udalosť, s ktorou je podľa týchto Všeobecných poistných podmienok spojená povinnosť 
poistiteľa poskytnúť poistné plnenie.

Poistné obdobie:
Poistné obdobie je časové obdobie dohodnuté v poistnej zmluve, za ktoré sa platí poistné. Poistným obdobím je 
jeden rok, ak v poistnej zmluve nebolo dojednané inak.

Poistná suma/Limit poistného plnenia:
Maximálna výška poistného plnenia pre určité riziko uvedená v poistnej zmluve alebo vo všeobecných poistných 
podmienkach.

Poloprofesionálny športovec:
Športovec dobrovoľne vykonávajúci šport bez existencie právneho vzťahu o odplatnom výkone športovej činnosti 
medzi osobou vykonávajúcou športovú činnosť a subjektom, pre ktorého táto osoba vykonáva športovú činnosť, 
a to v rámci legitímne organizovanej športovej súťaže pri súčasnom poskytovaní iných výhod smerujúcich  
k vytvoreniu podmienok pre výkon športovej činnosti.

Popálenina/omrzlina:
Poškodenie kože alebo sliznice spôsobené kontaktom so zdrojom tepelnej energie, chemickou látkou alebo 
vystavením vysokým alebo nízkym teplotám. 

Pracovná neschopnosť:
Úplná neschopnosť vykonávať akúkoľvek zárobkovú činnosť následkom úrazu alebo choroby, stanovená lekárom 
a preukázaná dokladom o pracovnej neschopnosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov SR.

Profesionálny športovec:
Registrovaný športovec vykonávajúci šport na základe písomnej zmluvy o registrovanom vykonávaní športu a za 
odplatu.

Rezident:
Fyzická osoba, ktorá má trvalý pobyt, bydlisko alebo obvyklý pobyt na území Slovenskej republiky najmenej 183 
dní v príslušnom kalendárnom roku.

Telesné poškodenie: 
Lekársky zistiteľné fyzické poškodenie Vášho tela, ktoré je spôsobené priamo a výlučne úrazom, nie je spôsobené 
úmyselne, nie je dôsledkom choroby a nie je dôsledkom postupne pôsobiacej príčiny.
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Trvalá odkázanosť na opatrovanie: 
V prípade dospelej osoby:
Úplná a nezvratná neschopnosť poisteného samostatne vykonávať najmenej tri z nasledujúcich životných činností: 
umývanie, obliekanie, pohyb, používanie toalety, stravovanie, pričom táto trvá minimálne 12 po sebe nasledujúcich 
mesiacov. 
V prípade dieťaťa:
Neschopnosť dieťaťa žiť samostatne spojená s nutnosťou poskytovať kompletnú starostlivosť alebo pomoc 
pri uspokojovaní základných životných potrieb spôsobom, ktorý presahuje rozsah starostlivosti o zdravé dieťa  
v danom veku, pričom táto trvá minimálne 12 po sebe nasledujúcich mesiacov.

Trvalé následky úrazu: 
Lekársky preukázateľný zdravotný stav poisteného, ktorý je trvalý a má nezvratný charakter, a ktorý s najväčšou 
pravdepodobnosťou zostane nezmenený do konca života poisteného.

Únik vody: kvapalina unikajúca zo svojich rozvodov.
» voda unikajúca z riadne pripojených vodovodných potrubí, armatúr, sanity, zariadení pre ohrev vody

a potrubia pre odvod vody vo vnútri budov;
» kvapalina unikajúca z teplovodného, parovodného, vykurovacieho, klimatizačného, solárneho, kanalizač- 
	 ného, hasiaceho zariadenia vo vnútri budovy;
» voda unikajúca z pračiek, umývačiek riadu, sušičiek a podobných zariadení z dôvodu chyby na prívodných

alebo odpadových potrubiach alebo hadiciach;
» voda unikajúca z akvárií.

Úplná zlomenina: 
Porušenie celistvosti kosti v celej hrúbke. Za úplné zlomeniny sa považujú aj fisúry lebečných kostí a subperiostálne 
zlomeniny (tzv. zlomeniny vŕbového prútika).

Úraz: 
Neočakávané a náhle pôsobenie vonkajších síl alebo neočakávané a neprerušované pôsobenie vysokých alebo 
nízkych vonkajších teplôt, plynov, pár, žiarenia a jedov (s výnimkou mikrobiálnych jedov a imunotoxických 
látok), ktoré poistenému nezávisle od jeho vôle spôsobilo telesné poškodenie alebo smrť. Za úraz sa považuje 
aj stav, keď v dôsledku zvýšenej vlastnej telesnej sily dôjde k vyskočeniu kĺbu, poškodeniu jeho puzdra alebo  
k pretrhnutiu svalov, šliach alebo väzov.

Vandalizmus: 
Úmyselné poškodenie, zničenie majetku inými osobami ako členmi domácnosti alebo blízkymi osobami, ak bolo 
nahlásené polícii. 

Viacnásobná zlomenina:
Zlomenina jednej kosti na viac ako jednom mieste.

Vy, Poistený: 
Fyzická osoba uvedená ako poistený v poistnej zmluve, ktorá má nárok na poistné plnenie v prípade poistnej 
udalosti. Poistený môže byť aj Poistník.

Vykĺbenie (luxácia): 
Poranenie kĺbu, pri ktorom sú kĺbové plochy posunuté zo svojej normálnej polohy a nedotýkajú sa. Za vykĺbenie sa 
výslovne nepovažuje podvrtnutie (distorzia) a natiahnutie (distenzia) a podobné zranenia, pri ktorých dochádza  
k poškodeniu mäkkých tkanív a/alebo svalov v okolí konkrétneho kĺbu.
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Zatečenie vody: 
» Vniknutie vody z roztopeného snehu, ľadu do poistenej budovy alebo domácnosti;
» Vniknutie atmosférických zrážok do poistenej budovy alebo domácnosti;
» Zamrznutie odkvapového systému a jeho poškodenie rozpínaním ľadu;

Zlomenina: 
Lekársky diagnostikovaná traumatická fraktúra kosti v dôsledku úrazu;

Živelná udalosť: 
búrlivý vietor, dym, implózia, krupobitie, pád predmetov, povodeň, požiar, priamy úder blesku, ťarcha snehu  
a námrazy, víchrica, výbuch, výbuch sopky, zamrznutie vody v potrubiach a meračoch, záplava, zemetrasenie, 
zosuv pôdy, zrútenie lavín a skál;

» Búrlivý vietor: prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste poistenia rýchlosť minimálne 60 km/h (resp. 16,6 m/s);
» Dym: drobné viditeľné časti (popol, popolček, sadze) rozptýlené vo vzduchu ako produkt nedokonalého

spaľovania;
» Implózia: prudké vyrovnanie tlakov smerom dovnútra;
» Krupobitie: dopad kúskov ľadu rôzneho tvaru a veľkosti vytvorených v atmosfére;
» Pád predmetov: pád stromov, stožiarov a iných predmetov, ktoré nie sú súčasťou poistených vecí a ktorý

má znaky voľného pádu spôsobeného zemskou gravitáciou;
» Povodeň: dočasné zaplavenie územia vodou, ktorá sa vyliala z brehov, hrádzí vodného toku, nádrže,

spôsobené; zväčšeným prietokom alebo dočasným zmenšením prietokového profilu vodného toku;
» Požiar: oheň v podobe plameňa, ktorý sa nežiaduco a nekontrolovateľne rozšíril vlastnou silou mimo urče- 
	 ného ohniska alebo takéto ohnisko opustil;
» Priamy úder blesku: bezprostredný prechod blesku (atmosférického výboja) cez poistenú vec alebo

bezprostredné pôsobenie energie blesku alebo teploty jeho výboja na poistenú vec, pričom zanechá
viditeľné stopy na poistenej veci;

» Ťarcha snehu a námrazy: deštruktívne pôsobenie nadmernej hmotnosti snehu alebo námrazy na strešné
krytiny, nosné alebo ostatné konštrukčné prvky striech (napr. odkvapový systém, markíza).

» Víchrica: prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste poistenia rýchlosť minimálne 75km/h (resp.20,8 m/s),
ktoré spôsobí priamu škodu na poistenom majetku alebo škodu v dôsledku nárazu iných predmetov
unášaných týmto vetrom do poisteného majetku;

» Výbuch: náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúci v rozpínavosti plynov alebo pár navonok, vrátane výbuchu
tlakových nádob;

» Výbuch sopky: vystúpenie magmy cez zemskú kôru často sprevádzané výtokom alebo vyvrhnutím lávy,
popola, iných materiálov alebo plynov;

» Zamrznutie vody v potrubiach a meračoch: zamrznutie vody v potrubiach privádzajúcich, odvádzajúcich
vodu z poistenej budovy, domácnosti, zamrznutie vody vo vykurovacích zariadeniach a zariadeniach na
meranie  prietoku vody, rýchlosti vetra, teploty, vlhkosti ovzdušia alebo iných meračoch a zariadeniach,
ktoré svojou povahou slúžia k prevádzke poistenej budovy, domácnosti;

» Záplava: dočasné zaplavenie územia vodou, ktorá vytvorí súvislú hladinu následkom nedostatočného odtoku
atmosférických zrážok;

» Zemetrasenie: otrasy zemského povrchu vyvolané pohybom zemskej kôry;
» Zosuv pôdy: náhle zosunutie alebo zrútenie pôdy či zeminy zapríčinené prírodnými vplyvmi.
» Zrútenie lavín a skál: náhle zosunutie lavín a skál zapríčinené prírodnými vplyvmi.

8. Slovník –  výklad pojmov



IPA SK GTC 02/2023  |  34

9.  Príloha

Popis a rozsah telesného poškodenia % plnenia

HLAVA

0001 Úplný defekt v lebečnej klenbe v rozsahu do 3 cm2 3

0002 Úplný defekt v lebečnej klenbe nad 3 cm2 do 10 cm2 7

0003 Úplný defekt v lebečnej klenbe nad 10 cm2 do 15 cm2 12

0004 Úplný defekt v lebečnej klenbe nad 15 cm2 25

Pod pojmom “úplný defekt v lebečnej klenbe” sa rozumie strata celej  
hrúbky kosti (body 0001 až 0004).

0005

Objektívne príznaky alebo lekárskym pozorovaním u psychiatra, 
resp. neurológa, zistené subjektívne ťažkosti po zraneniach 
hlavy alebo iných častí tela je možné hodnotiť len v prípade, ak 
je potvrdená liečba u psychológa, psychiatra alebo neurológa 
aspoň 3 x za rok - hodnotí sa ku koncu tretieho roku odo dňa 
úrazu

5

0006
Vážne mozgové poruchy a duševné poruchy  po ťažkom zranení 
hlavy, s dokázateľnými štrukturálnymi zmenami, ľahkého 
stupňa (ak zdravotný stav klienta nevyžaduje invalidizáciu)

20

0007

Vážne mozgové poruchy a duševné poruchy po ťažkom 
zranení hlavy, s dokázateľnými štrukturálnymi zmenami 
mozgu, stredného stupňa (ak zdravotný stav klienta vyžaduje 
invalidizáciu s organickou duševnou poruchou)

50

0008

Vážne mozgové poruchy a duševné poruchy po ťažkom 
poranení hlavy, s dokázateľnými štrukturálnymi zmenami 
mozgu, ťažkého stupňa (ak zdravotný stav klienta si vyžaduje 
starostlivosť inej osoby - osobnú asistenciu, opatrovanie alebo 
sociálnu službu podľa zákona o sociálnych službách)

100

Otras mozgu ľahkého stupňa sa nepovažuje za ťažké poranenie hlavy.

0009 Traumatická porucha tvárového nervu, ľahkého stupňa 5

0010 Traumatická porucha tvárového nervu, stredného stupňa 10

0011 Traumatická porucha tvárového nervu, ťažkého stupňa 15

0012 Traumatické poškodenie trojklanného nervu, ľahkého stupňa 5

0013 Traumatické poškodenie trojklanného nervu, stredného stupňa 10

0014 Traumatické poškodenie trojklanného nervu, ťažkého stupňa 15

0015
Poškodenie tváre vo forme jaziev vzbudzujúcich súcit alebo 
odpor, bez funkčných porúch, sa hodnotí podľa pomocnej 
tabuľky č. 1

viď tab. č. 1

0016

Poškodenie tváre alebo krku sprevádzané funkčnými 
poruchami, alebo vzbudzujúce súcit alebo ošklivosť  (napr. 
zúženie úst, obmedzenie hybnosti sánky, deficit pery), ľahkého 
stupňa, ak je funkčná porucha mäkkých a tvrdých tkanív oproti 
norme do 30 % (norma - úrazom nepoškodené mäkké a tvrdé 
tkanivá)

10

0017

Poškodenie tváre alebo krku sprevádzané funkčnými 
poruchami, alebo vzbudzujúce súcit alebo ošklivosť  (napr. 
zúženie úst, obmedzenie hybnosti sánky, deficit pery), 
stredného stupňa - ak je funkčná porucha mäkkých a tvrdých 
tkanív oproti norme nad 30% - do 50%

20

0018

Poškodenie tváre alebo krku sprevádzané funkčnými 
poruchami, alebo vzbudzujúce súcit alebo ošklivosť  (napr. 
zúženie úst, obmedzenie hybnosti sánky, deficit pery), ťažkého 
stupňa - ak je funkčná porucha mäkkých a tvrdých tkanív oproti 
norme nad 50%

35

0019 Anatomická strata polovice tváre 80

0020 Moková fistula po poranení lebečnej spodiny (likvorea) 25

NOS, ČUCH, CHUŤ

0021 Strata hrotu nosa 10

0022 Strata celého nosa, bez zúženia, bez poruchy dýchania 20

0023 Strata celého nosa, so zúžením, s poruchou dýchania 25

0024 Deformácia nosa, s funkčne významnou poruchou dýchania 10

0025
Chronický atrofický zápal nosovej sliznice, po poleptaní alebo 
popálení

10

0026 Perforácia nosovej priehradky 5

0027 Chronický hnisavý poúrazový zápal prínosových dutín 10

0028 Porucha čuchu (potvrdená príslušným odborným vyšetrením) 5

0029
Strata čuchu, úplná (potvrdená príslušným odborným 
vyšetrením)

10

0030 Porucha chuti (potvrdená príslušným odborným vyšetrením) 5

0031
Strata chuti, úplná (potvrdená príslušným odborným 
vyšetrením)

10

Popis a rozsah telesného poškodenia % plnenia

OKO, ZRAK

0032
Následky očných zranení, ktoré mali za následok zníženie 
zrakovej ostrosti, sa hodnotia podľa pomocnej tabuľky č. 2

viď tab. č. 2

Pri úplnej strate zraku nemôže hodnotenie celkových trvalých následkov činiť na 
jednom oku viac než 25%, na druhom oku viac než 75% a na oboch viac než 100%. 
Trvalé telesné poškodenia uvedené v bodoch 0033, 0041 až 0044, 0046, 0054  
a 0055 sa však hodnotia i nad túto hranicu.

0033
Za anatomickú stratu alebo atrofiu oka sa pripočítava k zistenej 
hodnote trvalej zrakovej menejcennosti

5

0034
Strata šošovky na jednom oku, vrátane poruchy akomodácie 
(pri znášanlivosti kontaktnej šošovky aspoň 4 hodiny denne), 
bez ďalšieho hodnotenia vízu

15

0035
Strata šošovky na jednom oku, vrátane poruchy akomodácie 
(pri znášanlivosti kontaktnej šošovky menej než 4 hodiny 
denne), bez ďalšieho hodnotenia vízu

18

0036
Strata šošovky na jednom oku, vrátane poruchy akomodácie 
(pri úplnej neznášanlivosti kontaktnej šošovky alebo 
vnútroočnej šošovky)

25

0037

Strata šošovky oboch očí (vrátane poruchy akomodácie), ak 
nie je zraková ostrosť s kontaktnou šošovkou horšia než 6/12.  
Ak je horšia, určí sa percento podľa pomocnej tabuľky č. 1 a 
pripočítava sa 10% na ťažkosti z nosenia (znášanlivosti) afakickej 
korekcie

15

Artefakiu hodnotiť podľa bodu 0032, s možnosťou pripočítania prípadnej  
poruchy akomodácie - body 0050 až 0053.

0038
Traumatická porucha okohybných nervov alebo porucha 
rovnováhy okohybných svalov

20

0039
Koncentrické zúženie zorného poľa sa oceňuje podľa pomocnej 
tabuľky č. 3 

viď tab. č. 3

0040
Ostatné obmedzenia zorného poľa sa oceňujú podľa pomocnej 
tabuľky č. 4

viď tab. č. 4

0041 Porušenie priechodnosti slzných ciest, na jednom oku 5

0042 Porušenie priechodnosti slzných ciest, na oboch očiach 10

0043
Chybné postavenie viečka alebo obočia, operačne 
nekorigovateľné, na jednom oku

5

0044
Chybné postavenie viečka alebo obočia, operačne 
nekorigovateľné, na oboch očiach

10

0045
Rozšírenie a ochrnutie zrenice (vidiaceho oka), nezávisle od 
poruchy vízu

3

0046

Deformácia vonkajšieho segmentu a jeho okolia, vzbudzujúca 
súcit alebo odpor, tiež ptóza horného viečka, pokiaľ nekryje 
zrenicu, i poúrazový glaukóm (nezávisle od poruchy vízu), pre 
každé oko

5

0047
Ptóza horného viečka (vidiaceho oka, operačne nekorigovateľná, 
pokiaľ kryje zrenicu), jednostranná

20

0048
Ptóza horného viečka (vidiaceho oka, operačne nekorigovateľná, 
pokiaľ kryje zrenicu), obojstranná

40

0049
Trvalé makroskopicky viditeľné skalenie rohovky mimo 
centra (nezávisle od poruchy vízu), jedného oka alebo oboch 
očírovnováhy okohybných svalov

1

0050 Traumatická porucha akomodácie, jednostranná, do 45 rokov 8

0051 Traumatická porucha akomodácie, obojstranná, do 45 rokov 5

0052 Traumatická porucha akomodácie, jednostranná, po 45 rokoch 5

0053 Traumatická porucha akomodácie, obojstranná, po 45 rokov 3

0054
Lagoftalmus posttraumatický, operačne nekorigovateľný, 
jednostranný

8

0055
Lagoftalmus posttraumatický, operačne nekorigovateľný, 
obojstranný

12
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Popis a rozsah telesného poškodenia % plnenia

Pri hodnotení podľa bodov 0054 a 0055 nemožno súčasne hodnotiť  
podľa bodu 0046.

UCHO, SLUCH

0056 Strata časti ušnice alebo jej deformita 5

0057 Strata jednej ušnice 10

0058 Strata oboch ušníc 15

0059
Trvalá poúrazová perforácia bubienka, bez zjavnej sekundárnej 
infekcie

5

0060
Chronický hnisavý zápal stredného ucha, preukázaný ako 
následok úrazu

15

0061 Nedoslýchavosť jednostranná, ľahkého stupňa 1

0062 Nedoslýchavosť jednostranná, stredného stupňa 5

0063 Nedoslýchavosť jednostranná, ťažkého stupňa 8

0064 Nedoslýchavosť obojstranná, ľahkého stupňa 7

0065 Nedoslýchavosť obojstranná, stredného stupňa 15

0066 Nedoslýchavosť obojstranná, ťažkého stupňa 20

0067 Strata sluchu jedného ucha 15

0068
Strata sluchu druhého ucha (pričom pred úrazom bolo prvé 
ucho poškodené hluchotou)

30

0069 Hluchota obojstranná ako následok jediného úrazu 50

0070
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie labyrintu, 
jednostranná, ľahkého stupňa

10

0071
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie labyrintu, 
jednostranná, stredného stupňa

15

0072
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie labyrintu, 
jednostranná, ťažkého stupňa

20

0073
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie labyrintu, obojstranná, 
ľahkého stupňa

20

0074
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie labyrintu, obojstranná, 
stredného stupňa

30

0075
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie labyrintu, obojstranná, 
ťažkého stupňa

40

V hodnotení zníženej sluchovej ostrosti (nedoslýchavosti) je zohľadnené i prípadné 
nosenie načúvacieho prístroja (body 0061 až 0066).

CHRUP

Poistiteľ poskytuje plnenie za stratu zubov alebo ich časti, len ak nastala pôsobením 
vonkajších síl priamo pri úraze.

0076 Strata trvalého zuba alebo jeho vitality 1

0077 Strata časti trvalého zuba 0,5

0078
Strata, odlomenie a poškodenie umelých zubných náhrad a 
dočasných (mliečnych) zubov

0

JAZYK

0079
Stavy po poranení jazyka s defektom tkaniva alebo jazvovitými 
deformáciami

15

Pri hodnotení podľa bodu 0080 nemožno súčasne oceňovať podľa 
bodov 0084 až 0087.

KRK

0080 Zúženie hrtana alebo priedušnice, ľahkého stupňa 10

0081 Zúženie hrtana alebo priedušnice, stredného stupňa 20

0082 Zúženie hrtana alebo priedušnice, ťažkého stupňa 60

Pri hodnotení podľa bodu 0082 alebo 0083 nemožno súčasne oceňovať  
podľa bodov 0084 až 0088.

0083 Čiastočná strata hlasu 15

0084 Strata hlasu (afónia) 30

0085 Strata reči, následkom poškodenia rečových ústrojov 30

0086 Sťaženie reči, následkom poškodenia rečových ústrojov 15

Pri hodnotení podľa bodov 0084 až 0088 nemožno súčasne oceňovať  
podľa bodov 0082 a 0083.

0087 Stav po tracheotómii s trvalo zavedenou kanylou 50

Pri hodnotení podľa bodu 0088 nemožno súčasne oceňovať podľa  
bodu 0082 až 0087.

0088 Strata hrtana 80

Popis a rozsah telesného poškodenia % plnenia

HRUDNÍK, PĽÚCA, SRDCE, PAŽERÁK

0089
Obmedzenia hybnosti hrudníka a zrasty pľúc a hrudníkovej 
steny klinicky overené (aj spirometrické vyšetrenie), ľahkého 
stupňa

15

0090
Obmedzenia hybnosti hrudníka a zrasty pľúc a hrudníkovej 
steny klinicky overené (aj spirometrické vyšetrenie), stredného 
stupňa

30

0091
Obmedzenia hybnosti hrudníka a zrasty pľúc a hrudníkovej 
steny klinicky overené (aj spirometrické vyšetrenie), ťažkého 
stupňa

45

0092
Poúrazové poškodenie prsných žliaz u žien - jednostranné 
odstránenie prsníka do 45 rokov (vrátane)

25

0093
Poúrazové poškodenie prsných žliaz u žien - obojstranné 
odstránenie prsníkov do 45 rokov (vrátane)

40

0094
Poúrazové poškodenie prsných žliaz u žien - jednostranné 
odstránenie prsníka nad 45 rokov

15

0095
Poúrazové poškodenie prsných žliaz u žien - obojstranné 
odstránenie prsníkov nad 45 rokov

30

0096 Deformácia prsníka 10

0097
Poruchy srdcové a cievne (len po priamom poranení), klinicky 
overené, ľahký stupeň porušenia funkcie

20

0098
Poruchy srdcové a cievne (len po priamom poranení), klinicky 
overené, stredný stupeň porušenia funkcie

50

0099
Poruchy srdcové a cievne (len po priamom poranení), klinicky 
overené, ťažký stupeň porušenia funkcie

80

0100 Náhrada pažeráka, vrátane následkov po náhrade pažeráka 40

0101 Poúrazové zúženie pažeráka, ľahkého stupňa 10

0102 Poúrazové zúženie pažeráka, stredného stupňa 25

0103 Poúrazové zúženie pažeráka, ťažkého stupňa 50

BRUCHO, TRÁVIACE ORGÁNY

0104
Poškodenie brušnej steny, sprevádzané porušením brušného 
lisu

15

0105
Porušenie funkcie tráviacich orgánov, ľahký stupeň poruchy 
výživy

20

0106
Porušenie funkcie tráviacich orgánov, stredný stupeň poruchy 

výživy
55

0107
Porušenie funkcie tráviacich orgánov, ťažký stupeň poruchy 

výživy
80

0108 Strata časti sleziny 10

0109 Úplná strata sleziny, do 18 rokov 25

0110 Úplná strata sleziny, po 18 rokoch 15

0111
Sterkorálna fistula (suchá bez zápalu okolia), pokiaľ sa nedá 
chirurgicky riešiť

20

0112
Sterkorálna fistula (mokvajúca so zápalom okolia), pokiaľ sa 
nedá chirurgicky riešiť 

50

0113 Nedovieravosť análnych zvieračov, čiastočná 20

0114 Nedovieravosť análnych zvieračov, úplná 60

0115
Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho kanála, ľahkého 
stupňa

10

0116
Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho kanála, 
stredného stupňa

20

0117
Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho kanála, ťažkého 
stupňa

50

MOČOVÉ A POHLAVNÉ ORGÁNY

0118 Strata jednej obličky 25

0119 Strata oboch obličiek 75

0120
Poúrazové následky poranenia obličiek a močových ciest, 
vrátane druhotnej infekcie, ľahkého stupňa

10

0121
Poúrazové následky poranenia obličiek a močových ciest, 
vrátane druhotnej infekcie, stredného stupňa

20

0122
Poúrazové následky poranenia obličiek a močových ciest, 
vrátane druhotnej infekcie, ťažkého stupňa

50

0123 Fistula močového mechúra alebo močovej rúry 50

Fistulu (bod 0124) nemožno súčasne oceňovať podľa bodov 0121 až 0123.
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0124 Poúrazová hydrokéla 5

0125
Strata jedného semenníka (pri kryptorchizme hodnotiť ako 
stratu oboch semenníkov)

10

0126
Strata oboch semenníkov alebo strata potencie, do 50 rokov 
(vrátane)

40

0127
Strata oboch semenníkov alebo strata potencie, od 51 do 60 
rokov (vrátane)

25

0128 Strata oboch semenníkov alebo strata potencie, nad 60 rokov 10

0129
Strata mužského pohlavného údu alebo závažné deformity 
(znemožňujúce pohlavný styk), do 50 rokov (vrátane)

40

0130
Strata mužského pohlavného údu alebo závažné deformity 
(znemožňujúce pohlavný styk), od 51 do 60 rokov (vrátane)

25

0131
Strata mužského pohlavného údu alebo závažné deformity 
(znemožňujúce pohlavný styk), nad 60 rokoch

10

Ak sa hodnotí podľa bodov 0130 až 0132, nemožno súčasne oceňovať stratu 
potencie podľa bodov 0127 až 0129. Pri strate potencie je nutné neurologické 
vyšetrenie, či boli porušené príslušné nervové centrá.

0132
Poúrazové deformácie ženských pohlavných ústrojov, resp. 
poúrazové odstránenie maternice alebo oboch vaječníkov, do 
45 rokov

40

0133
Poúrazové deformácie ženských pohlavných ústrojov, resp. 
poúrazové odstránenie maternice alebo oboch vaječníkov, nad 
45 rokov

20

CHRBTICA, MIECHA

0134 Obmedzenie pohyblivosti krčnej chrbtice, ľahkého stupňa 7

0135 Obmedzenie pohyblivosti krčnej chrbtice, stredného stupňa 15

0136 Obmedzenie pohyblivosti krčnej chrbtice, ťažkého stupňa 25

0137
Obmedzenie pohyblivosti hrudno-bedrovej chrbtice, ľahkého 
stupňa

7

0138
Obmedzenie pohyblivosti hrudno-bedrovej chrbtice, stredného 
stupňa

15

0139
Obmedzenie pohyblivosti hrudno-bedrovej chrbtice, ťažkého 
stupňa

30

0140
Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, miechových plien  
a koreňov, s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej funkcie, 
ľahkého stupňa

20

0141
Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, miechových plien  
a koreňov, s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej funkcie, 
stredného stupňa

40

0142
Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, miechových plien  
a koreňov, s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej funkcie, 
ťažkého stupňa

80

0143

Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, miechových plien 
a koreňov bez objektívnych príznakov, avšak s trvalými 
subjektívnymi ťažkosťami preukázanými lekárskym 
pozorovaním, ak boli vykonané opakované kontrolné vyšetrenia  
(minimálne 4 po sebe nasledujúce vyšetrenia v priebehu  
12 mesiacov)

4

0144 Paraplégia 90

0145 Kvadruplégia 100

Hodnotenie druhov trvalých následkov, ktoré vznikli v príčinnej súvislosti s 
poškodením chrbtice, miechy, miechových plien a koreňov, sa oceňuje len podľa 
bodov 0141 až 0146. 

PANVA

0146
Porušenie súvislosti panvového pletenca, s poruchou statiky 
chrbtice, vrátane poruchy funkcie dolných končatín, u žien do 
45 rokov

55

0147
Porušenie súvislosti panvového pletenca, s poruchou statiky 
chrbtice, vrátane poruchy funkcie dolných končatín, u žien nad 
45 rokov

40

0148
Porušenie súvislosti panvového pletenca, s poruchou statiky 
chrbtice, vrátane poruchy funkcie dolných končatín, u mužov

35

HORNÁ KONČATINA

Uvedené hodnoty sa vzťahujú na pravákov. Pre ľavákov platí hodnotenie 
opačné.

Pri hodnotení straty končatiny alebo jej časti, endoprotéz a pakĺbov nie je možné 
súčasne hodnotiť kývavosť, stuhnutosť ani obmedzenie pohyblivosti daného kĺbu.

Pri hodnotení instability (kývavosti), alebo obmedzenej hybnosti kĺbov končatín 
nemožno hodnotiť trvalé následky úrazu na jeden kĺb končatiny súčasným použitím 
bodu pre instabilitu (kývavosť) a zároveň aj bodu pre obmedzenú hybnosť.

Pri hodnotení obmedzenia hybnosti alebo nestabilnosti sa už nehodnotí zistená 
svalová hypotrofia.

Popis a rozsah telesného poškodenia % plnenia

Oblasť ramenného kĺbu

0149
Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe - nefunkčný pahýľ, 
vpravo

60

0150
Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe - nefunkčný pahýľ, 
vľavo

50

0151
Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe alebo v oblasti medzi 
lakťovým a ramenným kĺbom - funkčný pahýľ, vpravo

55

0152
Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe alebo v oblasti medzi 
lakťovým a ramenným kĺbom - funkčný pahýľ, vľavo

45

0153
Úplná meravosť ramenného kĺbu v nepriaznivom postavení 
(úplná abdukcia, addukcia alebo postavenie im blízke), vpravo

35

0154
Úplná meravosť ramenného kĺbu v nepriaznivom postavení 
(úplná abdukcia, addukcia alebo postavenie im blízke), vľavo

30

0155
Úplná meravosť ramenného kĺbu v priaznivom postavení 
alebo v postavení jemu blízkom (odtiahnutie od 50°  do 70°, 
predpaženie od 40° do  45° a vnútorná rotácia 20 °), vpravo

30

0156
Úplná meravosť ramenného kĺbu v priaznivom postavení 
alebo v postavení jemu blízkom (odtiahnutie od 50° do 70°, 
predpaženie od 40° do  45° a vnútorná rotácia 20°), vľavo

25

0157
Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu (vzpaženie 
predpažením od 160° do 180°)

3

0158
Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu, ľahkého stupňa 
(vzpaženie predpažením od 141° do 160°), vpravo

5

0159
Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu, ľahkého stupňa 
(vzpaženie predpažením od 141° do 160°), vľavo

4

0160
Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu, stredného stupňa 
(vzpaženie predpažením od 90° do 140°), vpravo

10

0161
Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu, stredného stupňa 
(vzpaženie predpažením od 90° do 140°), vľavo

8

0162
Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu, ťažkého stupňa 
(vzpaženie predpažením do 90°), vpravo

18

0163
Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu, ťažkého stupňa 
(vzpaženie predpažením do 90°), vľavo

15

Pri obmedzení pohyblivosti ramenného kĺbu ľahkého, stredného alebo ťažkého 
stupňa (hodnotenie podľa bodov 0158 až 0164) sa pri súčasnom obmedzení 
rotačných pohybov zvyšuje percento hodnotenia o 4 %.

0164
Poúrazové deformity ramennej kosti (zlomeniny zhojené 
s osovou alebo rotačnou úchylkou) po suprakondylických 
zlomeninách, za každých celých 5° úchylky.

3

0165 Endoprotéza ramenného kĺbu (okrem príp. poruchy funkcie) 10

0166 Pakĺb ramennej kosti, vpravo (vrátane obmedzenej hybnosti) 35

0167 Pakĺb ramennej kosti, vľavo (vrátane obmedzenej hybnosti) 30

0168
Chronický zápal kostnej drene, len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov, 
vpravo (hodnotí sa ku koncu tretieho roku odo dňa úrazu)

30

0169
Chronický zápal kostnej drene, len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov, 
vľavo (hodnotí sa ku koncu tretieho roku odo dňa úrazu)

25

0170
Nenapravené sternoklavikulárne vykĺbenie, okrem prípadnej 
poruchy funkcie, vpravo

4

0171
Nenapravené sternoklavikulárne vykĺbenie, okrem prípadnej 
poruchy funkcie, vľavo

3

0172
Nenapravené akromioklavikulárne vykĺbenie (bez poruchy 
funkcie ramenného kĺbu), vpravo

6

0173
Nenapravené akromioklavikulárne vykĺbenie (bez poruchy 
funkcie ramenného kĺbu), vľavo

5

0174 Následky po zle zhojených zlomeninách kľúčnej kosti, vpravo 5

0175 Následky po zle zhojených zlomeninách kľúčnej kosti, vľavo 4

Trvalé následky po pretrhnutí nadhrebeňového svalu sa hodnotia podľa 
straty funkcie ramenného kĺbu

0176
Trvalé následky po pretrhnutí dlhej hlavy dvojhlavého svalu, pri 
neporušenej funkcii ramenného a lakťového kĺbu, vpravo

4

0177
Trvalé následky po pretrhnutí dlhej hlavy dvojhlavého svalu pri 
neporušenej funkcii ramenného a lakťového kĺbu, vľavo

3

0178
Poúrazové obehové a trofické zmeny na jednej hornej 
končatine, bez porušenia funkcie, preukázané ako následok 
úrazu

6

0179
Poúrazové obehové a trofické zmeny na oboch horných 
končatinách, bez porušenia funkcie, preukázané ako následok 
úrazu

12

0180 Poúrazové atrofie svalstva, na pravej hornej končatine 5

0181 Poúrazové atrofie svalstva, na ľavej hornej končatine 3
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Oblasť lakťového kĺbu a predlaktia

0182
Úplná meravosť lakťového kĺbu, v nepriaznivom postavení 
(úplné vystretie alebo úplné ohnutie a postavenia im blízke), 
vpravo

30

0183
Úplná meravosť lakťového kĺbu, v priaznivom postavení alebo  
v postaveniach jemu blízkych (ohnutie v uhle 90° až 95°), vľavo

25

0184
Úplná meravosť lakťového kĺbu, v priaznivom postavení alebo  
v postaveniach jemu blízkych (ohnutie v uhle 90° až 95°), vpravo

20

0185
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu (ohnutie od 119° do 
140°), vpravo alebo vľavo

16

0186
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu (ohnutie od 119° do 
140°), vpravo alebo vľavo

1

0187
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, ľahkého stupňa 
(ohnutie od 101° do 120°), vpravo

6

0188
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, ľahkého stupňa 
(ohnutie od 101° do 120°), vľavo

5

0189
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, stredného stupňa 
(ohnutie od 70° do 100°), vpravo

12

0190
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, stredného stupňa 
(ohnutie od 70° do 100°), vľavo

10

0191
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, ťažkého stupňa 
(ohnutie do 69°), vpravo

18

0192
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, ťažkého stupňa 
(ohnutie do 69°), vľavo

15

0193

Úplná meravosť rádioulnárnych kĺbov (s nemožnosťou 
privrátenia alebo odvrátenia predlaktia), v nepriaznivom 
postavení alebo v postaveniach jemu blízkych (v maximálnej 
pronácii alebo supinácii - v krajnom odvrátení alebo privrátení), 
vpravo

20

0194

Úplná meravosť rádioulnárnych kĺbov (s nemožnosťou 
privrátenia alebo odvrátenia predlaktia), v nepriaznivom 
postavení alebo v postaveniach jemu blízkych (v maximálnej 
pronácii alebo supinácii - v krajnom odvrátení alebo privrátení), 
vľavo

17

0195
Úplná meravosť rádioulnárnych kĺbov, v priaznivom postavení 
(stredné postavenie alebo ľahká pronácia), vpravo

20

0196
Úplná meravosť rádioulnárnych kĺbov, v priaznivom postavení 
(stredné postavenie alebo ľahká pronácia), vľavo

17

0197
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia, ľahkého 
stupňa, vpravo

5

0198
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia, ľahkého 
stupňa, vľavo

4

0199
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia, stredného 
stupňa, vpravo

9

0200
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia, stredného 
stupňa, vľavo

7

0201
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia, ťažkého 
stupňa, vpravo

16

0202
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia, ťažkého 
stupňa, vľavo

12

0203 Endoprotéza lakťového kĺbu (okrem prípadnej poruchy funkcie) 10

0205
Pakĺb oboch kostí predlaktia, vpravo (vrátane obmedzenej 
hybnosti)

40

0204 Pakĺb vretennej kosti, vľavo (vrátane obmedzenej hybnosti) 35

0205 Pakĺb vretennej kosti, vpravo (vrátane obmedzenej hybnosti) 30

0206 Pakĺb lakťovej kosti, vľavo (vrátane obmedzenej hybnosti) 25

0207 Pakĺb lakťovej kosti, vpravo (vrátane obmedzenej hybnosti) 20

0208 Pakĺb lakťovej kosti, vľavo (vrátane obmedzenej hybnosti) 15

0209

Chronický zápal kostnej drene kostí predlaktia, len po 
otvorených zraneniach alebo po operačných zákrokoch, 
nutných na liečenie následkov úrazu, vľavo (hodnotí sa ku koncu 
tretieho roku po úraze)

28

0210

Chronický zápal kostnej drene kostí predlaktia, len po 
otvorených zraneniach alebo po operačných zákrokoch, 
nutných na liečenie následkov úrazu, vľavo (hodnotí sa ku koncu 
tretieho roku po úraze)

23

0211
Kývavý lakťový kĺb (preukázaná na RTG/ USG/ MR alebo inou 
zobrazovacou technikou),  ak nie je nutný ortopedický podporný 
prístroj, vpravo

15

0212
Kývavý lakťový kĺb (preukázaná na RTG/ USG/ MR alebo inou 
zobrazovacou technikou), ak je nutný ortopedický podporný 
prístroj, vľavo

12

Popis a rozsah telesného poškodenia % plnenia

0213
Kývavý lakťový kĺb (preukázaná na RTG/ USG/ MR alebo inou 
zobrazovacou technikou), ak je nutný ortopedický podporný 
prístroj, vpravo

20

0214
Kývavý lakťový kĺb (preukázaná na RTG/ USG/ MR alebo inou 
zobrazovacou technikou), ak je nutný ortopedický podporný 
prístroj, vľavo

15

0215 Strata predlaktia, pri zachovanom lakťovom kĺbe, vpravo 55

0216 Strata predlaktia, pri zachovanom lakťovom kĺbe, vľavo 45

RUKA

Pri strate časti alebo celého prsta nie je možné súčasne hodnotiť poruchy úchopovej 
funkcie podľa bodov  vzťahujúcich sa na poruchu úchopovej funkcie prstov  
a zovretia do dlane (body 0266 až 0283).

0217 Strata ruky v zápästí, vpravo 50

0219 Strata ruky v zápästí, vľavo 42

0220
Strata všetkých prstov ruky, prípadne vrátane záprstných kostí, 
vpravo

50

0221
Strata všetkých prstov ruky, prípadne vrátane záprstných kostí, 
vľavo

42

0222
Strata prstov ruky okrem palca, prípadne vrátane záprstných 
kostí, vpravo

45

0223
Strata prstov ruky okrem palca, prípadne vrátane záprstných 
kostí, vľavo

38

0224
Úplná meravosť zápästia, v nepriaznivom postavení alebo v 
postaveniach jemu blízkych (úplné spakručné alebo dlaňové 
ohnutie ruky), vpravo

30

0225
Úplná meravosť zápästia, v nepriaznivom postavení alebo v 
postaveniach jemu blízkych (úplné spakručné alebo dlaňové 
ohnutie ruky), vľavo

25

0226
Úplná meravosť zápästia, v priaznivom postavení (spakručné 
ohnutie 20° až 40°), vpravo

20

0227
Úplná meravosť zápästia, v priaznivom postavení (spakručné 
ohnutie 20° až 40°), vľavo

18

0228 Endoprotéza zápästia (okrem prípadnej poruchy funkcie) 10

0229 Pakĺb člnkovitej kosti, vpravo (vrátane obmedzenej hybnosti) 15

0230 Pakĺb člnkovitej kosti, vľavo (vrátane obmedzenej hybnosti) 13

0231 Obmedzenie pohyblivosti zápästia, ľahkého stupňa, vpravo 6

0232 Obmedzenie pohyblivosti zápästia, ľahkého stupňa, vľavo 5

0233 Obmedzenie pohyblivosti zápästia, stredného stupňa, vpravo 11

0234 Obmedzenie pohyblivosti zápästia, stredného stupňa, vľavo 9

0235 Obmedzenie pohyblivosti zápästia, ťažkého stupňa, vpravo 19

0236 Obmedzenie pohyblivosti zápästia, ťažkého stupňa, vľavo 16

0237
Kývavosť zápästia (preukázaná na RTG/ USG /MR alebo iným 
objektivizovaným odborným vyšetrením), ľahkého stupňa, 
vpravo

5

0238
Kývavosť zápästia (preukázaná na RTG/ USG/ MR alebo iným 
objektivizovaným odborným vyšetrením), ľahkého stupňa, vľavo

4

0239
Kývavosť zápästia (preukázaná na RTG/ USG/ MR alebo iným 
objektivizovaným odborným vyšetrením), stredného a ťažkého 
stupňa, vpravo

10

0240
Kývavosť zápästia (preukázaná na RTG/ USG/ MR alebo iným 
objektivizovaným odborným vyšetrením), stredného a ťažkého 
stupňa, vľavo

9
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PALEC

0241
Väčšie straty mäkkých častí, so zjazvením a poruchou citlivosti 
alebo poúrazovými deformáciami, vpravo

4

0242
Väčšie straty mäkkých častí, so zjazvením a poruchou citlivosti 
alebo poúrazovými deformáciami, vľavo

3

0243 Strata časti kosti koncového článku palca, vpravo 7

0244 Strata časti kosti koncového článku palca, vľavo 5

0245 Strata koncového článku palca, vpravo 10

0246 Strata koncového článku palca, vľavo 8

0247 Strata oboch článkov palca, vpravo 19

0248 Strata oboch článkov palca, vľavo 16

0249 Strata palca so záprstnou kosťou, vpravo 25

0250 Strata palca so záprstnou kosťou, vľavo 21

0251
Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca, v nepriaznivom 
postavení (krajné ohnutie), vpravo

8

0252
Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca, v nepriaznivom 
postavení (krajné ohnutie), vľavo

7

0253
Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca, v nepriaznivom 
postavení (v hyperextenzii), vpravo

7

0254
Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca, v nepriaznivom 
postavení (v hyperextenzii), vľavo

6

0255
Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca, v priaznivom 
postavení (ľahké poohnutie), vpravo

6

0256
Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca, v priaznivom 
postavení (ľahké poohnutie), vľavo

5

0257 Úplná meravosť základného kĺbu palca, vpravo 6

0258 Úplná meravosť základného kĺbu palca, vľavo 5

0259
Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca,  
v nepriaznivom postavení (úplná abdukcia alebo addukcia), 
vpravo

9

0260
Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca,  
v nepriaznivom postavení (úplná abdukcia alebo addukcia), 
vľavo

8

0261
Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca, v priaznivom 
postavení (ľahká opozícia), vpravo

6

0262
Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca, v priaznivom 
postavení (ľahká opozícia), vľavo

5

0263
Úplná meravosť všetkých kĺbov palca, v nepriaznivom 
postavení, vpravo

25

0264
Úplná meravosť všetkých kĺbov palca, v nepriaznivom 
postavení, vľavo

21

0265
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, ľahkého stupňa, vpravo

2

0266
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, ľahkého stupňa, vľavo

1

0267
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, stredného stupňa, vpravo

4

0268
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, stredného stupňa, vľavo

3

0269
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, ťažkého stupňa, vpravo

6

0270
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, ťažkého stupňa, vľavo

5

0271
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
základného kĺbu, ľahkého stupňa, vpravo

2

0272
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
základného kĺbu, ľahkého stupňa, vľavo

1

0273
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
základného kĺbu, stredného stupňa, vpravo

4

0274
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
základného kĺbu, stredného stupňa, vľavo

3

0275
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
základného kĺbu, ťažkého stupňa, vpravo

6

0276
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
základného kĺbu, ťažkého stupňa, vľavo

5

0277
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
karpometakarpálneho kĺbu, ľahkého stupňa, vpravo

3

0278
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
karpometakarpálneho kĺbu, ľahkého stupňa, vľavo

2

0279
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
karpometakarpálneho kĺbu, stredného stupňa, vpravo

6

0280
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
karpometakarpálneho kĺbu, stredného stupňa, vľavo

5

0281
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
karpometakarpálneho kĺbu, ťažkého stupňa, vpravo

9
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0282
Porucha uchopovacej funkcie palca, pri obmedzení pohyblivosti 
karpometakarpálneho kĺbu, ťažkého stupňa, vľavo

7

0283
Nemožnosť úplného vystretia medzičlánkového kĺbu palca, pri 
neporušenej úchopovej funkcii, vpravo

5

0284
Nemožnosť úplného vystretia medzičlánkového kĺbu palca, pri 
neporušenej úchopovej funkcii, vľavo

3

0285
Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu palca, pri 
neporušenej úchopovej funkcii, vpravo

3

0286
Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu palca, pri 
neporušenej úchopovej funkcii, vľavo

2

UKAZOVÁK

Pri strate časti alebo celého ukazováka nie je možné súčasne hodnotiť poruchy 
úchopovej funkcie podľa bodov 0306 až 0313.

0287
Väčšie straty mäkkých častí, so zjazvením a poruchou citlivosti 
alebo poúrazovými deformáciami, vpravo (nehodnotia sa už 
jazvy, trofie, či poruchy citlivosti)

3

0288
Väčšie straty mäkkých častí, so zjazvením a poruchou citlivosti 
alebo poúrazovými deformáciami, vľavo (nehodnotia sa už 
jazvy, trofie, či poruchy citlivosti)

2

0289 Strata časti kosti koncového článku ukazováka, vpravo 4

0290 Strata časti kosti koncového článku ukazováka, vľavo 3

0291 Strata koncového článku ukazováka, vpravo 5

0292 Strata koncového článku ukazováka, vľavo 4

0293
Strata dvoch článkov ukazováka, bez meravosti základného 
kĺbu, vpravo

8

0294
Strata dvoch článkov ukazováka, bez meravosti základného 
kĺbu, vľavo

6

0295
Strata dvoch článkov ukazováka, s meravosťou základného 
kĺbu, vpravo

10

0296
Strata dvoch článkov ukazováka, s meravosťou základného 
kĺbu, vľavo

8

0297 Strata všetkých troch článkov ukazováka, vpravo 12

0298 Strata všetkých troch článkov ukazováka, vľavo 10

0299 Strata ukazováka so záprstnou kosťou, vpravo 15

0300 Strata ukazováka so záprstnou kosťou, vľavo 13

0301
Úplná meravosť všetkých troch kĺbov ukazováka v krajnom 
vystretí, vpravo

12

0302
Úplná meravosť všetkých troch kĺbov ukazováka v krajnom 
vystretí, vľavo

10

0303
Úplná meravosť všetkých troch kĺbov ukazováka v krajnom 
ohnutí, vpravo

15

0304
Úplná meravosť všetkých troch kĺbov ukazováka v krajnom 
ohnutí, vľavo

13

0305
Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia 
do dlane chýbajú 1 až 2 cm, vpravo

3

0306
Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia 
do dlane chýbajú 1 až 2 cm, vľavo

2

0307
Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia 
do dlane chýba viac ako 2 až 3 cm, vpravo

5

0308
Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia 
do dlane chýba viac ako 2 až 3 cm, vľavo

4

0309
Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia 
do dlane chýba viac ako 3 až 4 cm, vpravo

8

0310
Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia 
do dlane chýba viac ako 3 až 4 cm, vľavo

6

0311
Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia 
do dlane chýba viac ako 4 cm, vpravo

11

0312
Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia 
do dlane chýba viac ako 4 cm, vľavo

9

0313
Nemožnosť úplného vystretia niektorého z medzičlánkových 
kĺbov ukazováka, pri neporušenej uchopovacej funkcii, vpravo

2

0314
Nemožnosť úplného vystretia niektorého z medzičlánkových 
kĺbov ukazováka, pri neporušenej uchopovacej funkcii, vľavo

1

0315
Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu ukazováka, 
vpravo

3

0316 Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu ukazováka, vľavo 2
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PROSTREDNÍK A MALÍČEK

Pri strate časti alebo celého prsta nie je možné súčasne hodnotiť  
poruchy úchopovej funkcie podľa bodov 0332 až 0339.

0317
Väčšie straty mäkkých častí, so zjazvením a poruchou citlivosti 
jedného z týchto prstov alebo poúrazovými deformáciami, 
vpravo

2

0318
Väčšie straty mäkkých častí, so zjazvením a poruchou citlivosti 
jedného z týchto prstov alebo poúrazovými deformáciami, vľavo

1

0319
Strata časti kosti koncového článku jedného z týchto prstov, 
vpravo

2

0320 Strata časti koncového článku jedného z týchto prstov, vľavo 1

0321 Strata koncového článku jedného z týchto prstov, vpravo 3

0322 Strata koncového článku jedného z týchto prstov, vľavo 2

0323
Strata dvoch článkov, bez meravosti základného kĺbu jedného  
z týchto prstov, vpravo

4

0324
Strata dvoch článkov, bez meravosti základného kĺbu jedného  
z týchto prstov, vľavo

5

0325
Strata všetkých troch článkov prsta alebo dvoch článkov,  
s meravosťou základného kĺbu, vpravo

8

0326
Strata všetkých troch článkov prsta alebo dvoch článkov,  
s meravosťou základného kĺbu, vľavo

6

0327 Strata celého prsta s príslušnou záprstnou kosťou, vpravo 9

0328 Strata celého prsta s príslušnou záprstnou kosťou, vľavo 8

0329
Úplná meravosť všetkých troch kĺbov jedného z týchto prstov, 
v krajnom vystretí alebo ohnutí (v postavení brániacom funkcii 
susedných prstov), vpravo

9

0330
Úplná meravosť všetkých troch kĺbov jedného z týchto prstov, 
v krajnom vystretí alebo ohnutí (v postavení brániacom funkcii 
susedných prstov), vľavo

8

0331
Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia  
do dlane chýbajú 1 až 2 cm, vpravo

2

0332
Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia  
do dlane chýbajú 1 až 2 cm, vľavo

1

0333
Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia  
do dlane chýba viac ako 2 až 3 cm, vpravo

3

0334
Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia  
do dlane chýba  viac ako 2 až 3 cm, vľavo

2

0335
Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia  
do dlane chýba viac ako 3 až 4 cm, vpravo

6

0336
Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia  
do dlane chýba viac ako 3 až 4 cm, vľavo

5

0337
Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia  
do dlane chýba viac ako 4 cm, vpravo

8

0338
Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia  
do dlane chýba viac ako 4 cm, vľavo

6

0339
Nemožnosť úplného vystretia jedného z medzičlánkových kĺbov, 
pri neporušenej uchopovacej funkcii prsta, vpravo

1

0340
Nemožnosť úplného vystretia jedného z medzičlánkových kĺbov, 
pri neporušenej uchopovacej funkcii prsta, vľavo

1

0341
Nemožnosť úplného vystretia medzičlánkových kĺbov,  
pri neporušenej uchopovacej funkcii prsta, vpravo

2

0342
Nemožnosť úplného vystretia medzičlánkových kĺbov,  
pri neporušenej uchopovacej funkcii prsta, vľavo

1

0343 Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu prsta, vpravo 2

0344 Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu prsta, vľavo 1

HORNÁ KONČATINA - traumatické poruchy nervov

V ďalšom (body 0346 až 0368) je uvedené percento plnenia pre stredne ťažký 
a ťažký stupeň telesného poškodenia. Pre ľahký stupeň poškodenia je plnenie 
polovica z uvedeného percenta. Pri úplnej paréze sa k uvedenému percentu plnenia  
pripočítava 5 percent. Hodnotí sa na základe EMG vyšetrenia ku koncu tretieho 
roku odo dňa úrazu. V hodnotení sú už zahrnuté prípadné poruchy vazomotorické 
a trofické.

0345 Traumatická izolovaná lézia jedného (ktoréhokoľvek) nervu 3

0346 Traumatická porucha axillárneho nervu, vpravo 20

0347 Traumatická porucha axillárneho nervu, vľavo 15

0348
Traumatická porucha kmeňa vretenného nervu, s postihnutím 
všetkých inervovaných svalov, vpravo

30

0349
Traumatická porucha kmeňa vretenného nervu, s postihnutím 
všetkých inervovaných svalov, vľavo

20

0350
Traumatická porucha vretenného nervu, so zachovaním funkcie 
trojhlavého svalu, vpravo

20

0351
Traumatická porucha vretenného nervu, so zachovaním funkcie 
trojhlavého svalu, vľavo

15

0352
Obrna distálnej časti vretenného nervu, s poruchou funkcie 
palcových svalov, vpravo

12
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0353
Obrna distálnej časti vretenného nervu, s poruchou funkcie 
palcových svalov, vľavo

7

0354 Traumatická porucha svalovokožného nervu, vpravo 20

0355 Traumatická porucha svalovokožného nervu, vľavo 15

0356
Traumatická porucha kmeňa lakťového nervu, s postihnutím 
všetkých inervovaných svalov, vpravo

25

0357
Traumatická porucha kmeňa lakťového nervu, s postihnutím 
všetkých inervovaných svalov, vľavo

20

0358
Traumatická porucha distálnej časti lakťového nervu,  
so zachovaním funkcie ulnárneho ohýbača zápästia a časti 
hlbokého ohýbača prstov, vpravo

20

0359
Traumatická porucha distálnej časti lakťového nervu,  
so zachovaním funkcie ulnárneho ohýbača zápästia a časti 
hlbokého ohýbača prstov, vľavo

15

0360
Traumatická porucha kmeňa stredového nervu, s postihnutím 
všetkých inervovaných svalov, vpravo

25

0361
Traumatická porucha kmeňa stredového nervu, s postihnutím 
všetkých inervovaných svalov, vľavo

20

0362
Traumatická porucha distálnej časti stredového nervu,  
s postihnutím hlavne thenarového svalstva, vpravo

15

0363
Traumatická porucha distálnej časti stredového nervu,  
s postihnutím hlavne thenarového svalstva, vľavo

10

0364
Traumatická porucha všetkých troch nervov (prípadne aj celej 
ramennej spleti) nefunkčný pahýľ, vpravo

50

0365
Traumatická porucha všetkých troch nervov (prípadne aj celej 
ramennej spleti) nefunkčný pahýľ, vľavo

40

0366
Porucha citlivosti prstov v dôsledku poškodenia nervov,  
za každý prst, vpravo

2

0367
Porucha citlivosti prstov v dôsledku poškodenia nervov,  
za každý prst, vľavo

1

DOLNÁ KONČATINA

Pri hodnotení straty končatiny alebo jej časti, endoprotéz a pakĺbov nie je možné 
súčasne hodnotiť kývavosť, stuhnutosť ani obmedzenie pohyblivosti daného kĺbu.

Pri hodnotení instability (kývavosti), alebo obmedzenej hybnosti kĺbov končatín 
nemožno hodnotiť trvalé následky úrazu na jeden kĺb končatiny súčasným použitím 
bodu pre instabilitu (kývavosť) a zároveň aj bodu pre obmedzenú hybnosť.

Pri hodnotení obmedzenia hybnosti alebo nestabilnosti sa už nehodnotí zistená 
svalová hypotrofia.

0368 Strata jednej dolnej končatiny v bedrovom kĺbe 55

0369
Strata jednej dolnej končatiny v oblasti medzi bedrovým a 
kolenným kĺbom

50

0370 Pakĺb stehnovej kosti v krčku alebo nekróza hlavice 40

0371
Endoprotéza bedrového kĺbu (okrem prípadnej poruchy 
funkcie)

20

0372

Chronický zápal kostnej drene stehnovej kosti, len po 
otvorených zraneniach alebo po operačných zákrokoch nutných 
na liečenie následkov úrazu (hodnotí sa ku koncu tretieho roku 
odo dňa úrazu)

25

0373
Skrátenie jednej dolnej končatiny - dĺžkový rozdiel do 1 cm 
jednej dolnej končatiny

0

0374
Skrátenie jednej dolnej končatiny - dĺžkový rozdiel do 2 cm 
jednej dolnej končatiny

1

0375
Skrátenie jednej dolnej končatiny - dĺžkový rozdiel do 4 cm 
jednej dolnej končatiny

5

0376
Skrátenie jednej dolnej končatiny - dĺžkový rozdiel do 6 cm 
jednej dolnej končatiny

10

0377
Skrátenie jednej dolnej končatiny - dĺžkový rozdiel nad 6 cm 
jednej dolnej končatiny

20

0378

Poúrazové deformity stehnovej kosti (zlomeniny zahojené s 
osovou alebo rotačnou úchylkou, preukázané RTG snímkou), 
za každých 5° úchylky. Úchylky nad 45° sa hodnotia ako strata 
končatiny. Pri hodnotení osovej úchylky nemožno súčasne 
započítavať relatívne skrátenie končatiny.

5

0379
Úplná meravosť bedrového kĺbu v nepriaznivom postavení 
(úplné pritiahnutie alebo odtiahnutie, vystretie alebo ohnutie a 
postavenia týmto blízke)

40

0380
Úplná meravosť bedrového kĺbu, v priaznivom postavení (ľahké 
odtiahnutie a základné postavenie alebo nepatrné ohnutie)

30

0381 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu, ľahkého stupňa 10

0382 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu, stredného stupňa 17

0383 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu, ťažkého stupňa 25



Popis a rozsah telesného poškodenia % plnenia

KOLENO

0384
Úplná meravosť kolena v nepriaznivom postavení (úplné 
vystretie alebo ohnutie nad uhol 20°)

30

0385
Úplná meravosť kolena v nepriaznivom postavení (v ohnutí 
nad 30°)

45

0386 Úplná meravosť kolena v priaznivom postavení 25

0387 Endoprotéza kolenného kĺbu (okrem prípadnej poruchy funkcie) 15

0388
Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu, ľahkého stupňa 
(okrem hodnotenia prípadnej kývavosti kolenného kĺbu)

8

0389
Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu, stredného stupňa 
(okrem hodnotenia prípadnej kývavosti kolenného kĺbu)

15

0390
Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu, ťažkého stupňa 
(okrem hodnotenia prípadnej kývavosti kolenného kĺbu)

25

0391
Kývavosť kolenného kĺbu, ľahkého stupňa, s poškodením 
postranných väzov (preukázaná na RTG/ USG/ MR alebo iným 
objektivizovaným odborným vyšetrením)

10

0392

Kývavosť kolenného kĺbu, stredného stupňa, s poškodením 
postranných väzov a čiastočne skríženého väzu (preukázaná 
na RTG/ USG/ MR alebo iným objektivizovaným odborným 
vyšetrením)

15

0393
Kývavosť kolenného kĺbu, ťažkého stupňa, s kompletne poško-
deným skríženým a postranným väzom (preukázaná na RTG/ 
USG/ MR alebo iným objektivizovaným odborným vyšetrením)

25

0394

Trvalé následky po operačnom vyňatí menisku - parciálna 
menisektómia (pri úplnom rozsahu pohybov a dobrej stabilite 
kĺbu, inak podľa poruchy funkcie). Ak sa hodnotí porucha 
funkcie, nie je možné hodnotiť podľa tohto bodu

2,5

0395

Trvalé následky po operačnom vyňatí menisku - subtotálna 
alebo totálna menisektómia (pri úplnom rozsahu pohybov a 
dobrej stabilite kĺbu, inak podľa poruchy funkcie). Ak sa hodnotí 
porucha funkcie, nie je možné hodnotiť podľa tohto bodu

5

0396

Trvalé následky po operačnom vyňatí oboch meniskov (pri 
úplnom rozsahu pohybov a dobrej stabilite kĺbu, inak podľa 
poruchy funkcie). Ak sa hodnotí porucha funkcie, nie je možné 
hodnotiť podľa tohto bodu

10

PREDKOLENIE

0397 Strata dolnej končatiny v predkolení, so zachovaným kolenom 45

0398
Strata dolnej končatiny v predkolení, s meravým kolenným 
kĺbom

50

0399 Pakĺb píšťaly alebo oboch kostí predkolenia 45

0400

Chronický zápal kostnej drene kostí predkolenia, len po 
otvorených zraneniach alebo po operačných zákrokoch nutných 
na liečenie následkov úrazu (hodnotí sa ku koncu tretieho roku 
odo dňa úrazu)

25

0401

Poúrazové deformity predkolenia, vzniknuté zahojením 
zlomeniny v osovej alebo rotačnej úchylke (úchylky musia byť 
preukázané na RTG); za každých 5°úchylky. Úchylky nad 45° sa 
hodnotia ako strata predkolenia. Pri hodnotení osovej úchylky 
nemožno súčasne započítavať relatívne skrátenie končatiny

5

OBLASŤ ČLENKOVÉHO KĹBU

0402 Strata nohy v členkovom kĺbe alebo pod ním 40

0403
Úplná meravosť členkového kĺbu, v nepriaznivom postavení 
(dorzálna flexia alebo väčšie stupne plantárnej flexie)

30

0404
Úplná meravosť členkového kĺbu, v pravouhlom postavení 
(okrem prípadného obmedzenia, resp. úplnej straty pronácie 
a supinácie)

25

0405
Úplná meravosť členkového kĺbu, v priaznivom postavení 
(ohnutie do stupaje okolo 5°)

20

0406 Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu, ľahkého stupňa 6

0407 Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu, stredného stupňa 11

0408 Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu, ťažkého stupňa 18

0409 Úplná strata pronácie a supinácie nohy 15

0410 Obmedzenie pronácie a supinácie nohy 8

0411
Kývavosť členkového kĺbu, ľahkého stupňa (preukázaná na RTG/ 
USG/ MR alebo iným objektivizovaným odborným vyšetrením)

5

0412
Kývavosť členkového kĺbu, stredného stupňa (preukázaná 
na RTG/ USG/ MR alebo iným objektivizovaným odborným 
vyšetrením)

8

0413
Kývavosť členkového kĺbu, ťažkého stupňa (preukázaná na RTG/ 
USG/ MR alebo iným objektivizovaným odborným vyšetrením)

13

0414
Plochá, vbočená alebo vybočená noha, následkom úrazu a iné 
poúrazové deformity v oblasti členka a nohy

25

0415

Chronický zápal kostnej drene v oblasti priehlavku a 
predpriehlavku a pätovej kosti, len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov 
úrazu (hodnotí sa ku koncu tretieho roku odo dňa úrazu)

15

Popis a rozsah telesného poškodenia % plnenia

OBLASŤ NOHY

0416
Strata chodidla v Chopartovom kĺbe s artrodézou členka alebo s 
kýpťom v plantárnej flexii

30

0417 Strata chodidla v Lisfrancovom kĺbe alebo pod ním 25

0418 Strata časti chodidla v oblasti metatarzov 20

0419 Strata všetkých prstov nohy 15

0420 Strata oboch článkov palca nohy 10

0421
Strata oboch článkov palca nohy s priehlavkovou kosťou alebo 
s jej časťou

15

0422 Strata koncového článku palca nohy 3

0423 Strata iného prsta nohy (okrem palca), za každý prst 2

0424 Strata článku alebo časti článku iného prsta (okrem palca) 1

0425 Strata malíčka nohy so záprstnou kosťou alebo s jej časťou 10

0426 Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca nohy 3

0427 Úplná meravosť základného kĺbu palca nohy 7

0428 Úplná meravosť oboch kĺbov palca nohy 10

0429 Obmedzenie pohyblivosti medzičlánkového kĺbu palca nohy 2

0430 Obmedzenie pohyblivosti základného kĺbu palca nohy 5

0431
Porucha funkcie ktoréhokoľvek iného prsta nohy než palca, za 
každý prst

1

0432
Poúrazové obehové a trofické poruchy, na jednej dolnej 
končatine, bez porušenia funkcie

10

0433
Poúrazové obehové a trofické poruchy, na oboch dolných 
končatinách, bez porušenia funkcie

20

0434
Poúrazové atrofie svalstva dolných končatín, pri 
neobmedzenom rozsahu pohybov v kĺbe, na stehne

5

0435
Poúrazové atrofie svalstva dolných končatín, pri 
neobmedzenom rozsahu pohybov v kĺbe, na predkolení

3

DOLNÁ KONČATINA – TRAUMATICKÉ PORUCHY NERVOV

V ďalšom (body 0437 až 0447) je uvedené percento plnenia pre stredne ťažký 
a ťažký stupeň telesného poškodenia. Pre ľahký stupeň poškodenia je plnenie 
polovica z uvedeného percenta. Pri úplnej paréze sa k uvedenému percentu plnenia  
pripočítava 5 percent. Hodnotí sa na základe EMG vyšetrenia ku koncu tretieho 
roku odo dňa úrazu. V hodnotení sú už zahrnuté prípadné poruchy vazomotorické 
a trofické.

0436 Traumatická izolovaná lézia jedného (ktoréhokoľvek) nervu 5

0437
Traumatická porucha bederno-krížového pletenca, 
jednostranná

30

0438
Traumatická porucha bederno-krížového pletenca s poruchou 
inkontinencie

50

0439 Traumatická porucha sedacieho nervu 25

0440 Traumatická porucha stehnového nervu 20

0441
Traumatická porucha kmeňa píšťalového nervu, s postihnutím 
všetkých inervovaných svalov

25

0442
Traumatická porucha distálnej časti píšťalového nervu,  
s postihnutím funkcie prstov

5

0443
Traumatická porucha kmeňa ihlicového nervu, s postihnutím 
všetkých inervovaných svalov

25

0444 Traumatická porucha hlbokej vetvy ihlicového nervu 20

0445 Traumatická porucha povrchovej vetvy ihlicového nervu 5

0446
Traumatická porucha koncových vetiev senzitívnych nervov 
dolnej končatiny

1

RÔZNE

0447 Poúrazové bolesti bez funkčného postihnutia 0

0448
Duševné poruchy alebo poruchy správania spôsobené úrazom 
(okrem prípadov podľa bodov 0005 až 0008)

0

0449 Poúrazové pigmentačné zmeny 0

0450
Jazvy a deformácie, ktoré nezanechajú funkčné poškodenie 
(okrem prípadov podľa bodov 0015, 0452, 0453, 0455 a 0457)

0

0451

Zvlášť zohyzďujúce jazvy (keloidné) na exponovaných častiach 
tela pokiaľ nedosahujú 1% telesného povrchu (exponované 
časti: krk, dekolt-u žien, predlaktia, ruky, predkolenie, dorza 
nôh)

3

0452
Rozsiahle plošné jazvy (bez prihliadnutia na poruchu funkcie 
kĺbov) do 1% telesného povrchu na tvári

3

0453
Rozsiahle plošné jazvy (bez prihliadnutia na poruchu funkcie 
kĺbov) do 1% telesného povrchu (okrem prípadov podľa bodov 
0452 a 0453)

0

0454
Rozsiahle plošné jazvy (bez prihliadnutia na poruchu funkcie 
kĺbov) nad 1% do 15 % telesného povrchu

10

0455
Rozsiahle plošné jazvy (bez prihliadnutia na poruchu funkcie 
kĺbov) nad 15% do 40 % telesného povrchu

30

0456
Rozsiahle plošné jazvy (bez prihliadnutia na poruchu funkcie 
kĺbov) nad 40 % telesného povrchu

50
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Pomocná tabuľka č. 1 
Poistné plnenie za trvalé následky úrazu za jazvy na tvári.

9.  príloha

Pomocná tabuľka č. 3 
Poistné plnenie za trvalé následky úrazu pri koncentrickom 
zúžení zorného poľa

Normálna jazva

Dĺžka jazvy v cm 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Percento plnenia 0 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5

Hypertrofická jazva

Dĺžka jazvy v cm 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Percento plnenia 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Keloidná jazva

Dĺžka jazvy v cm 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Percento plnenia 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Jazvy na tvári sú jazvy na viditeľnom mieste, t.j. čelo, spánková kosť, 
nos, líca, horná a dolná pera, viditeľná časť brady. Pre potreby  
hodnotenia jazvy podľa tejto tabuľky sa dĺžka jazvy v centimetroch 
zaokrúhľuje podľa matematických pravidiel.

Pre ocenenie jaziev u detí sa  nevyžaduje hodnotenie rok po úraze.

Pomocná tabuľka č. 2 
Poistné plnenie za trvalé následky úrazu  pri znížení 
zrakovej ostrosti s optimálnou okuliarovou korekciou.

6/6 6/9 6/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 0

Percento plnenia

6/6 0 2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25

6/9 2 4 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30

6/12 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35

6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40

6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50

6/24 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60

6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70

6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80

6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90

3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95

1/60 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100

0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Ak  bola pred úrazom zraková ostrosť znížená natoľko, že zodpovedá 
trvalému poškodeniu zraku v zmysle tejto pomocnej  tabuľky  väčšiemu 
než 75 % a úrazom nastala slepota lepšieho oka a druhé malo zrakovú 
ostrosť horšiu ako  75 % trvalého poškodenia zraku v zmysle tejto 
pomocnej  tabuľky a ak nastalo oslepnutie na toto oko, náleží  plnenie  
vo výške 25 %.

Stupeň 
koncentrického 

zúženia
jedného oka oboch očí 

rovnako

jedného oka, 
pri slepote 

druhého oka

Percento plnenia

k 60⁰ 0 10 40

k 50⁰ 5 25 50

k 40⁰ 10 35 60

k 30⁰ 15 45 70

k 20⁰ 20 55 80

k 10⁰ 23 75 90

k 5⁰ 25 100 100

Ak bolo pred úrazom jedno oko slepé a na druhom bolo koncentrické 
zúženie na 25⁰ alebo viac, a na tomto oku nastala úplná alebo  
praktická slepota,  alebo zúženie zorného poľa k 5⁰, náleží plnenie 
vo výške 25 %.

Pomocná tabuľka č. 4 
Poistné plnenie za trvalé následky úrazu pri 
nekoncentrickom zúžení zorného poľa

Hemianopsia Percento plnenia

hononymná ľavostranná 35

hononymná pravostranná 45

binazálna 10

bitemporálna 60 -70

obojstranná horná 10 - 15

obojstranná dolná 30 - 50

jednostranná nazálna 6

jednostranná temporálna 15 - 20

jednostranná horná 5 - 10

jednostranná dolná 10 - 20

kvadrantová nazálna horná 4

kvadrantová nazálna dolná 6

kvadrantová temporálna horná 6

kvadrantová temporálna dolná 12

Centrálny scotom jednostranný i obojstranný sa hodnotí podľa 
zrakovej ostrosti.
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